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> Cliquez sur le lien et téléchargez gratuitement les 3 bonus <

APPRENDRE L'ESPAGNOL

(Volumes 1 et 2)

Le guide pratique pour apprendre l'espagnol avec des exercices, de la grammaire et des exemples de situations réelles. Découvrez la méthode la plus efficace pour mémoriser plus de mots et commencer à parler comme un natif.

Santiago V. Torres

Introduction

Uno dos tres vamossssssss!!!

Hola, je m'appelle Santiago, et je suis très heureux de vous présenter mon nouveau manuel réalisé en collaboration avec la marque éditoriale "Ways to Speak." Ce manuel a pour but de vous aider à apprendre l'espagnol de manière facile et amusante grâce à une méthode immersive et innovante, vous permettant ainsi de communiquer correctement en espagnol dans toutes les situations de la vie quotidienne.

Il ne s'agit pas d'un manuel classique, théorique, et ennuyeux. Au contraire, c'est un livre véritablement complet, composé de différents modules. Ces modules incluent des dialogues, des exemples de situations réelles, de la grammaire, du vocabulaire, des traductions, ainsi que de nombreux exercices pratiques pour mettre en pratique ce que vous apprenez dès le début de chaque section.

J'ai pris soin de réaliser ce livre en prêtant attention aux moindres détails, afin de vous fournir un outil qui vous guidera sur le chemin de l'apprentissage de cette langue fantastique.

Selon certaines données, l'espagnol occupe la deuxième position dans le classement des 5 langues les plus parlées au monde, avec environ 460 millions de locuteurs natifs. Comme vous le savez, l'espagnol est la langue officielle de nombreux pays d'Amérique du Sud, de certains pays d'Amérique du Nord, ainsi que de l'Espagne. Le connaître sera donc très utile si vous décidez de voyager dans l'un de ces pays ou si vous avez des relations d'amitié ou de travail avec des personnes originaires de ces régions du globe.

Rappelez-vous également que si vous n'avez pas une motivation spécifique qui vous pousse à apprendre l'espagnol, il ne suffira pas de vous asseoir devant un PC ou un livre de grammaire théorique et d'essayer d'assimiler des concepts et des règles de grammaire de manière dispersée et confuse. Si vous avez une motivation valable, qui vous pousse à commencer à apprendre l'espagnol, alors je suis sûr que grâce à un outil comme ce livre et grâce à votre détermination, vous serez capable d'apprendre l'espagnol en très peu de temps.

Lorsque vous commencerez à étudier ce livre, commencez à vous entraîner. Après chaque leçon de grammaire théorique, faites les exercices pour consolider les concepts fondamentaux dans votre esprit.

Un autre conseil que je voudrais vous donner est de commencer à utiliser la technologie à votre avantage. Cette pratique simple que je vais vous recommander vous aidera à accélérer votre temps d'apprentissage : changez la langue de tous les appareils que vous utilisez, comme votre téléphone portable, votre tablette, ou votre PC, en mettant l'espagnol comme langue par défaut. Pour appliquer efficacement la méthode d'immersion totale, la chose la plus importante à faire est d'intégrer l'espagnol dans votre vie quotidienne.

Si, pour quelque raison que ce soit, vous ne pouvez pas vous rendre en Espagne ou dans un pays où l'on parle espagnol, faites entrer l'espagnol dans votre vie en étudiant ce manuel plusieurs fois, en faisant les exercices, en prenant des notes, en écrivant de nouveaux mots, en utilisant le web, les médias sociaux, en lisant des articles et des nouvelles en espagnol.

Les dernières pages contiennent des notes où vous pouvez noter les nouveaux mots et termes que vous apprendrez au fil du temps. Après avoir appris un nouveau mot, écrivez-le au stylo sur les dernières pages de ce livre, en écrivant éventuellement la signification à côté, afin de vous en souvenir immédiatement. Utilisez également les notes de fin d'ouvrage pour noter les mots que vous avez du mal à apprendre et ceux que vous confondez le plus souvent. Profitez de chaque instant pour apprendre de nouveaux mots et transcrivez-les immédiatement, car la mémoire photographique vous aidera à les mémoriser.

En définitive, après avoir étudié la théorie, fait les exercices, et appliqué les méthodes que nous venons de suggérer, il ne vous reste plus qu'à commencer à faire des efforts pour communiquer en espagnol avec quelqu'un et à être constant, car c'est la méthode la plus efficace pour apprendre n'importe quelle nouvelle langue couramment. J'espère que ces premiers conseils vous seront utiles dans votre parcours d'apprentissage. Il ne vous reste plus qu'à commencer à étudier et à mettre tout cela en pratique.

Vamos a empezar de inmediato mi amigo! 😊

Les 2 façons d'apprendre l'espagnol rapidement

Allons droit au but et découvrons comment apprendre l'espagnol de manière efficace en un minimum de temps. Bien qu'il existe différentes approches, ce livre est structuré de manière à vous fournir tout ce dont vous avez besoin pour apprendre l'espagnol, même à partir de zéro.

Tout d'abord, dans ce chapitre, nous examinerons les deux méthodes pour apprendre l'espagnol de la meilleure façon possible (avec leurs avantages et leurs inconvénients). Ensuite, je vous fournirai des leçons de grammaire avec des exercices pratiques à faire immédiatement après chaque leçon théorique. Il y aura également un chapitre dédié aux expressions courantes, des exemples de situations réelles avec des expressions idiomatiques espagnoles, et à la fin du livre, il y aura des notes où vous pourrez écrire les mots que vous confondez souvent ou dont vous ne vous souvenez pas, et transcrire la traduction correspondante à côté d'eux.

Voyons quelles sont les deux méthodes les plus efficaces:

Méthode 1: Très souvent, on vous conseille : "si vous voulez apprendre l'espagnol, allez en Espagne, lancez-vous, sans connaître la grammaire, parlez aux gens, écoutez de la musique en espagnol, regardez des films en espagnol et, en quelques mois, vous l'apprendrez."

Avantages: Avec cette méthode, vous apprenez la langue réellement utilisée par les Espagnols, vous apprenez plus naturellement, spontanément, sans avoir à vous souvenir des règles de grammaire. Vous apprenez à former des phrases et à utiliser les expressions idiomatiques espagnoles, ce qui vous donne l'impression de bien connaître l'espagnol.

Inconvénients: Mais d'un autre côté, il y a aussi des inconvénients ; en effet, avec cette méthode, vous apprendrez à parler espagnol rapidement, mais vous ferez des erreurs grammaticales banales, et si vous parlez avec un locuteur natif dans un contexte général, vous vous ferez comprendre, mais vous prendrez l'habitude de dire des phrases erronées tout le temps, ce qui rendra difficile la correction des erreurs.

Méthode 2: Une autre méthode serait d'étudier l'espagnol à travers des livres comme celui-ci, ou en prenant des cours, ou en l'étudiant avec un professeur d'espagnol.

Avantage: En étudiant la langue de ces manières, vous obtiendrez une meilleure compréhension du fonctionnement de la langue, de manière correcte et bien mieux qu'en l'apprenant sur le tas.

Inconvénient: Cependant, l'inconvénient est que si vous apprenez beaucoup de vocabulaire, de verbes et d'adjectifs et que vous ne mettez pas en pratique ce que vous avez appris, vous ne serez pas en mesure d'apprendre l'espagnol utilisé dans la vie de tous les jours par les locuteurs natifs. Je comprends que cela peut sembler fastidieux d'apprendre les règles de grammaire, mais les étudier est essentiel pour avoir les bases. Ensuite, votre tâche sera seulement de les mettre en pratique en pratiquant constamment l'expression orale et l'écoute.

Les deux méthodes sont efficaces, mais je conseille d'abord de bien étudier les bases, puis de les mettre en pratique de manière cohérente, en conversant avec d'autres personnes. Ce livre est un mélange de ces deux méthodes pour apprendre l'espagnol de façon simple et spontanée en étudiant la grammaire, en faisant des exercices et en apprenant à partir d'exemples de situations réelles à utiliser lors de conversations avec d'autres personnes selon différents contextes.

Grammaire espagnole + exercices pratiques

Salutations et présentations

Il s'agit du chapitre le plus important de tout le volume “Apprendre l'espagnol”, Comme nous l'avons déjà dit, la connaissance de la grammaire est la base de l'apprentissage d'une nouvelle langue et c'est ici que vous trouverez toutes les structures grammaticales de base, adaptées aux débutants ou à ceux qui partent de zéro, ainsi que d'autres règles de grammaire un peu plus avancées.

Je vous garantis qu'avec ces notions de grammaire bien en tête, vous aurez déjà fait le premier pas important dans l'apprentissage de l'espagnol.

Confía en mi amigo (Faites-moi confiance, mon ami) 😉

Nous commençons immédiatement notre aventure ensemble en nous plongeant au milieu de courts dialogues dans lesquels les formules de salutation et de prise de congé les plus couramment utilisées en espagnol sont présentes.

Luna: Hola Carlos, ¿qué tal? ¿Qué haces aquí con él?

Carlos: Todo está bién! Gracias. Este es mi primo Alvaro, íbamos a jugar al fútbol.

Luna: Encantado de conocerte Álvaro, yo soy Luna.

Alvaro: Mi placer, me llamo Alvaro Martinez.

Luna: Bien, entonces buena suerte con el partido de fútbol, buenas tardes, ¡adiós!

Carlos: Gracias Luna, hasta pronto!

Alvaro: Hasta luego Luna, ¡adiós!

Vocabulaire

Hola = Bonjour

¿qué tal ? = Comment vas-tu ?

yo soy = je suis

me llamo = mon nom

buenos dias = bonjour

buenas tardes = bon après-midi

buenas noches = bonne nuit

hasta pronto = à bientôt

hasta luego = au revoir

¡adiós ! = au revoir (dernier adieu)

Présentation des membres de la famille:

Ella es mi madre = C est ma mère

Èl es mi padre = C'est mon père

Io soy su hijo = Je suis leur fils

Alexia es mi novia = Alexia est ma petite amie

Oliver es mi amigo = Oliver est mon ami

Pablo es mi hermano = Pablo est mon frère

Paula es mi hermana = Paula est ma sœur

Marcelo es mi tio = Marcelo est mon oncle

Angéla es mi tia = Angéla est ma tante

Eva es mi abuela = Eva est ma grand-mère

Arturo es mi abuelo = Arturo est mon grand-père

Exercices

1) Complétez le dialogue suivant en inscrivant les mots corrects dans la case ci-dessous.
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Es - soy – adìos - ¿qué - Buenas noches - hermano

Luisa: Hola, ______ tu nueva compañera de clase.

Carlos: Encantado de conocerte, soy Carlos, soy el ___________ de tu amigo Miguel.

Luisa: ¡Ah, bueno! _____ un placer conocerte!

Carlos: _______ tal?

Luisa: Estoy muy bien, ¿y tu?

Carlos: Yo también, entonces nos vemos mañana en la escuela, __________.

Luisa: Si claro, nos vemos mañana, _____________.

Les substantifs

Les noms (substantifs) en espagnol sont également féminins et masculins et sont accompagnés des articles déterminatif, indéterminé et neutre (lo).

L'article neutre “lo” en espagnol est utilisé pour rendre l'adjectif comme s'il s'agissait d'un nom.

Les noms masculins se terminant par -o changent de genre en remplaçant le -o par le -a.

Es. el abuelo (masculin) → la abuela (féminin)

Es. los abuelos (masculin) → las abuelas (féminin)

Au lieu de cela, les noms se terminant par -e changent le -e en -a ou en -esa.

Es. el jefe (masculin) → la jefa (féminin)

Es. el conde (masculin) → la condesa (féminin)

Les noms masculins se terminant par une consonne forment le féminin en ajoutant un -a.

Es. el marqués (masculin) → la marquesa (féminin)

En espagnol, il y a aussi des noms qui restent invariables et ce sont tous ceux qui se terminent par ista - ante - ente - ense.

Mais il y a aussi des noms qui se terminent différemment (par exemple, héroe → heroìna) ou des noms qui changent complètement au féminin (par exemple, marido - mujer, qui signifie à la fois femme et épouse).

Il existe généralement des astuces pour reconnaître le genre des noms au premier coup d'œil, par exemple ceux qui se terminent par -aje ou -or sont masculins, tandis que ceux qui se terminent par -dad ou -ción sont féminins (par exemple, la verdad).

Attention toutefois, il existe des exceptions : certains mots se terminant par -ente forment le féminin en remplaçant le -e par -a (par exemple, → clienta).

Quant au pluriel des noms, il se forme généralement en espagnol en ajoutant un -s aux mots se terminant par une voyelle (par exemple, la factura → las facturas).

Attention toutefois aux mots se terminant par les voyelles -í et -ú pour lesquels le pluriel se forme en ajoutant un -s ou -es (par exemple, el bambù → los bambùs).

Pour ceux qui se terminent par une consonne, seul le -es est ajouté.

Noms variables et invariables

Certains noms ne changent pas au pluriel et sont dits invariables.

(par exemple, el turista → la turista).

Les mots se terminant par -s au singulier sont également invariables (par exemple, la crisis - las crisis).

Certains noms peuvent également induire les Italiens en erreur, car certains mots féminins en italien sont masculins en espagnol et inversement (par exemple, el mapa → la mappa).

Il est maintenant temps de mettre en pratique ce que vous avez appris.

Exercices

1) Écrivez le masculin ou le féminin correct des mots suivants.

-         la abuela → ___________

-         el pequeño → __________

-         la chica → ___________

-         el conde → ___________

-         la marquesa → ___________

Les pronoms

En espagnol, il existe différents types de pronoms et ils sont souvent utilisés différemment que dans d'autres langues telles que l'italien, le français, etc...

Les pronoms qui ont toujours la fonction de sujet dans la phrase sont les pronoms personnels.

Yo = Moi

Tú = Vous

Él - Ella – Usted = Il – Elle

Nosotros o Nosotras = Nous

Vosotros o Vosotras = Vous

Ellos - Ellas = Ils - Elles

Les pronoms qui remplacent un nom, une personne ou un objet sont appelés pronoms d'objet direct.

Me = Me

Te = Te

Lo-La = Le / La

Nos = Nous

Os = Vous

Los – Las = Les

Ils sont appelés pronoms directs parce qu'ils ne sont pas précédés d'une préposition.

Les pronoms indirects sont les pronoms qui se réfèrent indirectement à des choses, des personnes ou des objets et qui répondent à la question: à qui? À quoi?

Ex. A mì me gusta cantar canciones latinoamericanas → J'aime chanter des chansons latino-américaines.

En espagnol, il est correct d'utiliser l'expression “A mì me” (qui signifie en italien: “A me mi”).

Exercices

1) Complétez les phrases suivantes en insérant les pronoms corrects manquants.

_______ soy Andres.

_______ es mi novia.

Buenas tardes, _________ es David, un amico de Madrid.

________ es Leya, una de mis primas.

2) Complétez les phrases suivantes en insérant les pronoms corrects manquants.

-         A nosotros _____ gusta el cine.

-         A mì ______ gusta el chocolate.

-         A ellos ______ gusta la fiesta.

-         A él no _______ gusta correr.

-         A ti _______ gusta bailar.

Pronoms démonstratifs

N'oubliez pas non plus qu'il existe d'autres pronoms, appelés pronoms démonstratifs, qui sont utilisés pour indiquer des choses, des objets ou des personnes proches de la personne qui parle: este, esta.

Articles définitifs et indéterminés

En espagnol, les articles sont également de deux types: déterminatifs (definidos) et indéterminatifs (indefinidos).

En espagnol, nous avons trois genres pour les articles déterminatifs : masculin (masculino), féminin (feminino) et neutre.

Masculin: El (singulier) Los (pluriel)

Féminin: La (singulier) Las (pluriel)

En ce qui concerne le neutre, nous n'avons que le singulier: Lo

Singulier                              Pluriel

	Masculin	El	Los
	Féminin	La	Las
	Neutre	Lo	


Il convient de noter qu'en espagnol, l'article défini n'est pas utilisé devant les noms géographiques (sauf s'ils sont suivis d'un complément de spécification, d'une relative ou d'un adjectif).

De plus, en espagnol, l'article déterminatif est également utilisé devant les jours de la semaine.

Jours de la semaine

	El lunes	Lundi
	El martes	Mardi
	El miércoles	Mercredi
	El jueves	Jeudi
	El viernes	Vendredi
	El sàbado	Samedi
	El domingo	Dimanche


Pour les articles indéterminés, nous n'avons que le masculin et le féminin:

Masculin: Un (Singulier) Unos (Pluriel)

Féminin: Una (Singulier) Unas (Pluriel)

Singulier                              Pluriel

	Masculin
	Un	Unos
	Féminin	Una	Unas


Contrairement à l'italien, par exemple, l'espagnol utilise le pluriel des articles indéterminés pour indiquer une approximation ou le partitif.

Es. He gastado unos 30 euros → J'ai dépensé environ 30 euros.

Es. He encontrado unas casas → J'ai trouvé quelques maisons.

Exercices

1) Insérez l'article correct dans les espaces manquants.

-         En Malaga hay __________ un apartamento muy agradable.

-         Soy abogado y trabajo en ___________ bufete de abogados penales.

-         Carlos y Manuela son ___________ amigos de Ester.

-         Compro ____________ verduras.

Accents

En espagnol, il n'y a pas d'accent grave et certains mots ont toujours un accent aigu.

Pour localiser l'accent dans les mots, il faut identifier la syllabe tonique, c'est-à-dire celle que l'on entend le plus.

Si les mots se terminent par des -n -s ou des voyelles, l'accent est placé.

Par exemple, Café (se termine par une voyelle) → Café

Au contraire, pour les mots tronqués, les monosyllabes ou s'ils se terminent par une consonne (sauf comme nous l'avons déjà vu dans le cas des -n -s), l'accent n'est pas mis.

Par exemple: Profesor → Professeur

En revanche, lorsque les mots se terminent par une consonne (autre que -n ou -s), l'accent est mis.

Ex. Àrbol → Arbre

Exercices

1) Mettez l'accent à la bonne place dans les mots suivants

Jardin – Arnes – Comunidad – Tortilla – Amor – Hotel – Corazon – Frances

Les Adjectifs

En espagnol, les adjectifs ont également le même genre et le même nombre que le nom auquel ils se réfèrent.

Voyons quelques exemples:

Singulier → el chico español - la chica española

Pluriel → los chicos español - las chicas española

Autres exemples:

- Alicia es una chica muy alegre (attention car l'adjectif "alegre" ne change pas de genre).

- El café es muy amargo

- David es un chico muy bueno, ou → David es un buen chico (s'il est devant le nom, il s'écrit buen, s'il est après le nom, il s'écrit bueno).

-         Siempre estoy contento

-         Este ejercicio es difícil

-         Natalia es muy falsa

-         Nada es imposible

-         Marcos es una persona muy interesante

Exercices

1) Inscrivez la description correcte sous chaque image

-         El edificio moderno

-         La flor fragante

-         El nuevo sofá

-         El coche deportivo

[image: Immagine che contiene fiore, viola, Lilac, pianta  Descrizione generata automaticamente] [image: Immagine che contiene arredamento, sedile, divano  Descrizione generata automaticamente] [image: Immagine che contiene testo, albero, cielo, esterni  Descrizione generata automaticamente] [image: Immagine che contiene automobile, strada  Descrizione generata automaticamente]

_______________     _______________     _______________     _______________

Le pluriel

Nous avons déjà parlé brièvement de la formation du pluriel dans la section sur les noms, mais regardons maintenant plus en détail.

Pour le pluriel en espagnol, comme nous l'avons déjà vu, nous ajoutons simplement un a -s si les mots se terminent par une voyelle.

Par exemple: Chico → Chicos

Si le mot se termine par une consonne, on ajoute -es

Par exemple, Ordenador → Ordenadores

Si les mots se terminent par -x ou -z, nous les remplaçons par -ces.

Par exemple: Juez → Jueces

Nous devons également nous rappeler que -es est ajouté pour tous les mots se terminant par une voyelle accentuée.

Ex: Marroquí → Marroquíes

Maintenant, exerçons-nous un peu!

Exercices

1) Ecrivez le pluriel correct des mots suivants

-         Un teléfono → __________________

-         Un fax → ___________________

-         Un paraguas →  __________________

-         Una pregunta → _________________

-         Un coche → ________________

-         Un perro → _________________

-         Un libro → _________________

La forme négative

Pour former la phrase négative, on place la particule no devant le verbe (sujet + no + verbe). En espagnol, no signifie à la fois non et non.

Il existe également des pronoms négatifs utilisés pour former la phrase négative:

Nada → Rien

Nadie → Personne (en référence aux personnes)

Ninguno → Personne (en référence aux choses)

Il existe également des expressions idiomatiques en espagnol qui indiquent une négation. En voici un exemple: "Me importa un pimiento" → Je m'en fiche complètement (il s'agit donc également d'une phrase négative).

En espagnol, il existe également des préfixes (des - dis - in) qui sont utilisés pour nier quelque chose et ainsi former une phrase négative.

Par exemple, desorganisation → désorganisation

De plus, si nous trouvons nunca + nada dans une phrase espagnole, nunca signifie jamais et nada signifie rien.

Par exemple: No he visto nunca nada como esto → Je n'ai jamais rien vu de tel.

Ce sont les façons les plus courantes de former une phrase négative, avec ou sans l'utilisation de no.

Exercices

1) Transformez les phrases suivantes à la forme négative

-         Yo soy Andres. → _________________________________________

-         Yo trabajo en un restaurante → ______________________________

-         soy un chico ingles → _____________________________________

Verbes irréguliers

Voyons maintenant comment se forme le présent de l'indicatif des verbes réguliers en espagnol.

Rappelons que les désinences sont : -ar -er -ir

Rappelons également quels sont les pronoms personnels utiles pour décliner les différents verbes.

Yo = Je

Tú = Vous

Él - Ella – Usted = Il - Elle (courtoisie)

Nosotros o Nosotras = Nous

Vosotros o Vosotras = Vous

Ellos - Ellas = Ils - Vous (courtoisie)

Les désinences suivantes sont ajoutées à la racine du verbe : -o -as -a -amos -áis -an

Prenons l'exemple du verbe “Jugar” (jouer), supprimons la désinence -ar et ajoutons les autres désinences mentionnées ci-dessus:

1° conjugaison

	yo	juego
	tú	juegas
	él/ella/usted	juega
	nosotros/as	jugamos
	vosotros/as	jugáis
	ellos/ellas/ustedes	juegan


2° conjugaison

La deuxième conjugaison est similaire mais la voyelle de l'infinitif change et nous prenons le verbe "Comer" (manger) comme exemple, cette fois nous enlevons la terminaison -er et nous ajoutons les terminaisons -o -es -e -emos -éis -en.

	yo	como
	tú	comes
	él/ella/usted	come
	nosotros/as	comemos
	vosotros/as	coméis
	ellos/ellas/ustedes	comen


La première personne est donc toujours la même, alors que dans la 2e conjugaison, toutes les autres personnes se réfèrent à la voyelle de l'infinitif.

3° conjugaison

Prenons l'exemple du verbe "Vivir" (vivre):

	yo	vivo
	tú	vives
	él/ella/usted	vive
	nosotros/as	vivimos
	vosotros/as	vivís
	ellos/ellas/ustedes	viven


Nous pouvons voir que pour tous les verbes à l'infinitif, à l'exception de la première personne du pluriel et de la deuxième personne du pluriel, les verbes en -er et en -ir se comportent de la même manière.

Notez que le -i ne subsiste que dans les verbes en -ir, tout le reste est comme le verbe en -er.

Comme nous l'avons déjà vu dans la section précédente, pour faire la forme négative en espagnol, dans la plupart des cas, il suffit de mettre le non devant le verbe.

Exercices

1) Complétez les phrases en insérant le verbe correct.

-         Angél no _____________ (hablar) francés.

-         Ellos ______________ (vivir) en Sevilla.

-         David ______________ (comer) mucho.

2) Conjuguez les verbes suivants (Abrir - Amar - Beber)

Le verbe ser et son utilisation

Dans ce paragraphe, nous abordons l'un des sujets les plus importants en espagnol, et comme dans toutes les langues néo-latines, le verbe être est un verbe irrégulier.

Le verbe être: Ser

	yo	soy
	tú	eres
	él/ella/usted	es
	nosotros/as	somos
	vosotros/as	sois
	ellos/ellas/ustedes	son


Voyons quelques exemples pratiques du verbe ser conjugué dans des phrases:

Nosotros somos amigos → Nous sommes amis.

Yo soy Esteban, y tu? → Je suis Esteban, et toi?

Exercices

1) Complétez les phrases en utilisant correctement le verbe ser.

-         El museo ____________ en el sur de la ciudad.

-         David _____________ chileno pero vive en Málaga.

-         Yo ______________ Carlos y soy de Valencia.

-         Yo ______________ un apasionado del fútbol, ¿cuál es tu deporte favorito?

-         El concierto del año ________________ en diciembre.

Prépositions espagnoles

Avant d'examiner certaines prépositions individuellement, voici une liste de toutes les prépositions espagnoles avec leur traduction correspondante.

A - A

Ante - En avant

Bajo - En dessous

Con - Con

Contra - Contre

De - From

Desde - De

En - In

Entre - Fra

Hacia - Jusqu'à

Hasta - Jusqu'à

Para - A

Por - Pour

Según – Deuxièmement

Les prépositions A/Hasta et Ante

La préposition A est utilisée lorsqu'on se réfère à un complément de terme concernant une personne, un animal (ex. He visto a Carlos).

La préposition hasta, quant à elle, indique le terme de temps, de lieu, d'espace, de quantité (ex. Trabajo hasta las tres).

La conjonction que est parfois ajoutée à hasta pour exprimer une phrase temporelle (ex. No lo anunciaré hasta que vengas) et le subjonctif est toujours utilisé après hasta que.

Ante est placé devant les noms pour décrire quelque chose qui est fait avant quelque chose d'autre (par exemple, Ocúpate ante de todo de escribir la canción).

Ante peut accompagner les adverbes de temps et signifie "avant quelque chose" (par exemple, Anteponer → signifie anteporre).

La plus grande différence avec l'italien est l'utilisation de la préposition A et Hasta, mais en ce qui concerne Ante, son utilisation est très similaire à celle de l'italien.

Passons maintenant aux exercices pour nous entraîner.

Exercices

1) Insérez A, Hasta ou Ante dans les espaces manquants des phrases suivantes.

-         Hemos llegado _____________ Madrid.

-         He visto __________ Valentina.

-         Estamos rezando prostrados _____________ la imagen.

-         Come ______________ tres bocadillos.

Les prépositions por et para

Les prépositions por et para signifient toutes deux "pour”; para est généralement utilisé pour indiquer la fin d'une action, tandis que por est utilisé comme la cause qui provoque une certaine action.

Para est utilisé dans la plupart des cas pour indiquer une fin ou même un terme de mouvement vers un lieu (par exemple El avion va para Lisboa), ou même pour indiquer un temps imprécis ou différé.

Il est également utilisé pour exprimer un contraste ou une opinion.

Por, quant à lui, est principalement utilisé pour la forme passive, pour la cause/motif (par exemple, tengo que volver por motivos de trabajo), comme moyen ou instrument, lieu.

Por est également utilisé dans les cas de faveur/avantage (par exemple, Lucha por la victoria), il est également utilisé pour indiquer le temps continu, approximatif et intervallaire.

Enfin, por est également utilisé pour indiquer le prix (Ex. Compré cuatro pizzas por 30 euros) ou pour l'échange, la considération et la distribution.

Exercises

1) Insérez correctement les prépositions por ou para dans les espaces manquants des phrases suivantes.

-         Viajo ___________ trabajo.

-         Miro ___________ la ventana.

-         El trabajo es ___________ mañana.

-         Me compré este bolso __________ 40 euros.

-         La cena es de dos porciones ___________ persona.

Verbes irréguliers (au présent)

En espagnol, les verbes irréguliers au présent sont divisés en différentes catégories, voyons-les maintenant! Vamoss

1.Première catégorie: dans cette catégorie se trouvent tous les verbes qui, à partir du E de l'infinitif, deviennent → IE lorsqu'ils sont conjugués.

2.Deuxième catégorie: dans la deuxième catégorie, nous avons les verbes qui, à partir du O de l'infinitif, deviennent → EU lorsqu'ils sont conjugués.

3.Troisième catégorie: dans cette dernière catégorie, nous avons les verbes qui, à partir du U de l'infinitif, deviennent → EU lorsqu'ils sont conjugués.

Prenons tout de suite quelques exemples:

E → IE

Verbe Cerrar (Fermer)

Lorsque l'on conjugue le verbe, le E devient IE.

RAPPEL: Le verbe Cerrar a l'irrégularité d'appartenir à la première terminaison et se conjugue différemment.

	Yo	Cierro
	Tù	Cierras
	Èl	Cierra
	Nosotros/as	Cerramos
	Vosotros/as	Cerráis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Cierran


Comme vous l'avez sûrement remarqué, la première et la deuxième personne du pluriel respectent toujours l'infinitif et n'ont pas d'irrégularité, et cela se produit pour tous les verbes irréguliers car l'espagnol vient aussi du latin (comme l'italien).

D'autres verbes irréguliers se comportent également comme Cerrar tels que: Querer, Sentir, Merendar, Pensar, Calentar, Regar, Perder, Entender, Empezar, Comenzar,

O → UE

Verbo Poder (Puissance)

	Yo	Puedo
	Tù	Puedes
	Èl
	Puede
	Nosotros/as	Podemos
	Vosotros/as	Podéis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Pueden


D'autres verbes comme Poder qui changent le O en UE sont: Volver, Soler, Morir, Recordar, Costar, Soñar, Sonar, Encontrar, Dormir.

U → UE

Un seul verbe appartient à cette catégorie: Jugar (jouer).

	Yo	Juego
	Tù	Juegas
	Èl	Juego
	Nosotros/as	Jugamos
	Vosotros/as	Jugáis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Juegan


Maintenant que nous avons vu les verbes dont la diphtongue passe d'une voyelle à deux voyelles, examinons les verbes dont les voyelles alternent.

Dans certains verbes, le E devient → I

E → I

Pour cette catégorie, nous prenons l'exemple du verbe Pedir (demander)

	Yo	Pido
	Tù
	Pides
	Èl	Pide
	Nosotros/as	Pedimos
	Vosotros/as	Pedís
	Ellos/Ellas/Ustedes	Piden


D'autres verbes appartenant à cette catégorie sont: Medir, Vestir, Servir.

Dans la troisième catégorie, il y a des verbes irréguliers qui changent la première personne du singulier au présent.

Voyons quelques exemples:

		Poner	Coger	Conocer	Saber	Dar	
	Yo	Pongo	Cojo	Conozco	Sé	Doy	
	Tù	Pones	Coges	Conoces	Sabes	Das	
	Èl	Pone	Coge	Conoce	Sabe	Da	
	Nosotros/as	Ponemos	Cogemos	Conocemos	Sabemos	Damos	
	Vosotros/as	Poneís	Cogeís	Conoceís	Sebeís	Dais	
	Ellos/Ellas/Ustedes	Ponen	Cogen	Conocen	Saben	Dan	


Il y a aussi d'autres verbes irréguliers qui sont différents au présent, il y a aussi d'autres verbes se terminant par -ocer qui se transforment en -zc.

En plus de ceux que nous venons de voir, il existe une catégorie de verbes présentant plus d'une irrégularité.

Verbes à irrégularités multiples

Voici les principales catégories que l'on peut trouver et dans lesquelles on peut regrouper ces verbes

E → I + G                   E → IE + G

à la première personne        à la première personne

		Decir	Tener	Venir	Oir		
	Yo	Digo	Tengo	Vengo	Oigo		
	Tù	Dices	Tienes	Vienes	Oyes		
	Èl	Dice	Tiene	Vienes	Oye		
	Nosotros/as	Decimos	Tenemos	Venimos	Oimos		
	Vosotros/as	Decís	Teneís	Venís	Oís		
	Ellos/Ellas/Ustedes	Dicen	Tienen	Vienen	Oyen		


Le verbe Decir, qui signifie "dire", présente une alternance de voyelles; ainsi, le E de l'infinitif se transforme en I, puis en G à la première personne du singulier.

Les verbes Tener et Venir transforment le E de l'infinitif en IE et ajoutent le G à la première personne du singulier.

Le verbe Oir, en particulier, ajoute le G à la première personne → Oigo (qui signifie entendre avec les oreilles, contrairement au verbe Sentir) et à la deuxième personne du pluriel Oís, bien qu'il soit monosyllabique.

Il convient également de noter que dans la conjugaison du verbe Oir, il y a un Y au lieu d'un I. En effet, en espagnol, le I ne peut jamais se trouver entre deux voyelles, il devient donc un Y (une semi-consonne).

Verbes complètement irréguliers

La dernière catégorie de verbes irréguliers est celle des verbes complètement irréguliers.

Ces verbes sont un peu ennuyeux et plus difficiles à retenir (parmi eux, le verbe être → Ser), mais avec un peu de pratique, il est possible de bien les fixer dans l'esprit.

Allons en voir quelques-uns, vamos!

		Ir (Andare)	Ser (Essere)	Estar (Stare)
	Yo	Voy	Soy	Estoy
	Tù	Vas	Eres	Estás
	Èl	Va	Es	Está
	Nosotros/as	Vamos	Somos	Estamos
	Vosotros/as	Vais	Sois	Estáis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Van	Son	Están


Ce sont les verbes irréguliers les plus courants, mais il y en a beaucoup d'autres qui appartiennent à toutes ces catégories que nous avons déjà vues.

Exercices

1) Conjuguez correctement les verbes entre parenthèses dans les phrases suivantes.

-         Sofia, ¿ ___________ (saber) a qué hora __________ (volver) Leonardo.

-         Yo ____________ (salir) con Oscar.

-         ¿Vosotros ___________ (Ir) al concierto este sábado?

-         Ese amigo mío ____________ (tener) 25 años de experiencia en la industria alimentaria.

Verbes réflexifs

Les verbes réfléchis en espagnol se comportent un peu comme en italien et sont les verbes dont l'action reflète la personne qui parle (par exemple, prendre une douche ou manger un sandwich, sont des expressions qui sont principalement utilisées dans la langue parlée pour indiquer qu'elles se réfèrent à la personne qui effectue l'action).

Tous les verbes réfléchis en italien se terminent généralement par -si, alors qu'en espagnol, au lieu de -si, ils se terminent par -se (par exemple, comerse).

Il n'y a pas de verbes non réflexifs en espagnol qui se terminent par -se et pour la forme réflexive, les pronoms me - te - se - nos - os - se sont utilisés à la place de -se.

En fait, par exemple, le verbe comer ne change pas, on met simplement la particule réflexive devant.

Formation des verbes à la forme réflexive

	Yo	Me	Como
	Tù	Te	Comes
	Èl	Se	Come
	Nosotros/as	Nos	Comemos
	Vosotros/as	Os	Coméis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Se	Comen


Ils ne sont pas difficiles, mais pour bien les fixer dans votre esprit, vous devez vous entraîner.

Exercices

1) Indiquez la forme réflexive des verbes entre parenthèses dans les phrases suivantes.

-         Oscar ______________ (comerse) los huevos.

-         Nosotros _______________ (aburrirse) en este lugar.

-         Yo ______________ (lavarse) la cara.

Le gérondif

Nous arrivons ici à un autre sujet très important, voyons maintenant comment former le gérondif des verbes en espagnol.

Le gérondif est un mode du verbe qui, par exemple, en italien, se forme en ajoutant -ndo à la forme de base du verbe.

En espagnol, le gérondif se forme en ajoutant -ando (pour les verbes en -ar) et -iendo (pour les verbes en -er et -ir) à la racine du verbe.

Voici quelques exemples de verbes: Estudiando (étudier), hablando (parler), escribiendo (écrire), viviendo (vivre).

Cependant, pour le gérondif, nous avons aussi des verbes irréguliers, voyons quelques exemples.

Pour certains verbes irréguliers, le -e est remplacé par le -i.

Ex.

Pedir → Pidiendo

Sentir → Sintiendo

Decir → Diciendo

Reir → Riendo

Il existe également d'autres verbes irréguliers dans lesquels le -u est mis à la place du -o.

Poder → Pudiendo

Dormir → Durmiendo

Morir → Muriendo

Il y en a d'autres dont on ne perçoit pas l'irrégularité en les écoutant, mais en les écrivant il y a une irrégularité, voyons quelques exemples:

Leer → Leyendo

Traer → Trayendo

Ir → Yendo

Le gérondif est un mode très important car il est utilisé, par exemple, pour exprimer une action en cours.

Ex:

Acabar + gérondif = signifie “finir par”.

Ir + gérondif = indique la durée d'une action lente, pour indiquer “un peu à la fois”.

Llevar + gérondif = indique la durée de quelque chose.

Seguir + gérondif = signifie continuer à faire quelque chose

Quedars + gérondif = signifie “rester à”

Exercices

1) Complétez les phrases en insérant le verbe au gérondif

-         El músico está (tocar) ________________ una canción famosa.

-         El reportero está (escribir) ______________ un artículo deportivo.

-         Los fotógrafos están (fotografiar) __________________ a la novia.

Le passé proche, le passé lointain, l'imparfait et le passé proche

Voyons maintenant comment les verbes sont utilisés au passé et quand les utiliser.

En espagnol, nous avons quatre temps de verbe indiquant le passé:

-         Pretérito Perfecto

-         Pretérito Indefinido

-         Pretérito Pluscuamperfecto

-         Pretérito Imperfecto

Le Pretérito Perfecto n'est utilisé en espagnol que si l'action réalisée dans le passé est toujours liée à l'action dans le présent, et ces marqueurs temporels sont souvent utilisés:

-         Hoy (aujourd'hui)

-         Este/Esta/Estos/Estas + la durée (ceci, cela et ceci)

-         Ya (déjà)

-         Todavía no (pas encore)

-         Aún no (pas encore)

-         Alguna Vez (parfois)

-         Recientemente

-         Últimamente

Contrairement à l'italien, seul le verbe avere (haber) est utilisé comme auxiliaire, puis le verbe est ajouté au participe passé.

Dans certains cas, il est également utilisé pour indiquer des actions réalisées au passé indéfini.

Ex. Siempe he corrido con Lucas → J'ai toujours couru avec Lucas

Ex. Hoy he comido una pizza → Aujourd'hui, j'ai mangé une pizza

Voyons sa formation avec le verbe haber

	Yo	He	+ participe passé
	Tù	Has	+ participe passé
	Èl/Ella/Usted	Ha	+ participe passé
	Nosotros/Nosotras	Hemos	+ participe passé
	Vosotros/Vosotras	Habéis	+ participe passé
	Ellos/Ellas/Ustedes
	Han	+ participe passé


Sa formation varie selon qu'il s'agit d'un verbe régulier ou irrégulier.

Il faut savoir s'il est de 1ère, 2ème ou 3ème conjugaison (s'il se termine par -AR -ER -IR).

1ère conjugaison = "Hablar" → "Hablado" (se termine par -ado)

2ème et 3ème Conjugaison "Comer" → Comido, "Vivir" → Vivido (Se termine par -ido)

	Yo	He	Hablado
	Tù	Has	Hablado
	Èl/Ella/Usted	Ha	Hablado
	Nosotros/Nosotras	Hemos	Hablado
	Vosotros/Vosotras	Habéis	Hablado
	Ellos/Ellas/Ustedes	Han	Hablado


Dans ce cas, l'auxiliaire haber change en fonction du sujet.

	Yo	He	Comido
	Tù	Has	Comido
	Èl/Ella/Usted	Ha	Comido
	Nosotros/Nosotras	Hemos	Comido
	Vosotros/Vosotras	Habéis	Comido
	Ellos/Ellas/Ustedes	Han	Comido


	Yo
	He	Vivido
	Tù	Has	Vivido
	Èl/Ella/Usted	Ha	Vivido
	Nosotros/Nosotras	Hemos	Vivido
	Vosotros/Vosotras	Habéis	Vivido
	Ellos/Ellas/Ustedes	Han	Vivido


Les participes passés irréguliers, en revanche, sont:

Abrir = Abierto (Open - Ouvert)

Cubrir = Cubierto (Couvrir - Couvert)

Decir = Dicho (Dire - Dire)

Escribir = Escrito (Écrire - Écrit)

Hacer = Hecho (Faire - Fait)

Morir = Muerto (mourir - Mort)

Poner = Puesto (Mettre - Mettre)

Resolver = Resuelto (Résoudre - Résolu)

Romper = Roto (Se casser - Broken)

Ver = Visto (Voir - Vu)

Volver = Vuelto (Retourner - Retourner)

Exercices

1) Insérez correctement le verbe au Pretérito Perfecto dans les phrases suivantes.

-         Ayer Lucas ____________ (ordenar) la librería.

-         Mi hermana ______________(ver) una vista muy hermosa.

-         Quiero saber quién no te ___________ (decir) la verdad.

Le Pretérito Indefinido, quant à lui, se comporte de manière exactement opposée, lorsque nous parlons d'une action définie dans le passé qui est terminée et n'a aucun rapport avec notre présent.

Par exemple: Ayer comì una manzana → Hier, j'ai mangé une pomme.

Examinons les verbes réguliers Hablar, Beber et Vivir al Pretérito Indefinido;

Pour les former, nous enlevons la désinence et laissons seulement la racine, voyons cela:

[image: ]Hablar → Habl-

Beber → Beb-                      Désignations

Vivir → Viv-

HABLAR

	Yo	Habl- é
	Tù	Habl- aste
	Èl/Ella/Usted	Habl- ó
	Nosotros/Nosotras	Habl- amos
	Vosotros/Vosotras	Habl- asteis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Habl- aron


BEBER

	Yo	Beb- í
	Tù	Beb- iste
	Èl/Ella/Usted	Beb- ió
	Nosotros/Nosotras	Beb- imos
	Vosotros/Vosotras	Beb- isteis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Beb- ieron


VIVIR

	Yo	Viv- í
	Tù
	Viv- iste
	Èl/Ella/Usted	Viv- ió
	Nosotros/Nosotras	Viv- imos
	Vosotros/Vosotras	Viv- isteis
	Ellos/Ellas/Ustedes	Viv- ieron


Comme nous l'avons déjà mentionné, le Pretérito Indefinido correspond au passé lointain et les marqueurs temporels les plus souvent utilisés sont les suivants:

-         AYER, ANOCHE, EL OTRO DIA, PASADO/A/OS/AS ou HACE + de temps.

Enfin, il convient de noter qu'avec le sujet à la première personne du pluriel (nosotros), les verbes se terminant par -IR et -AR ne changent pas, qu'il s'agisse du présent ou du Pretérito Indefinido.

Exercices

1) Conjuguez correctement le verbe entre parenthèses dans les phrases suivantes

-         Mi hermana ___________________ (viajar) mucho el año pasado.

-         Ayer Andres ___________________ (salir) con David.

-         Valentina y yo ____________________ (ver) una película en un cine nuevo anoche.

Pretérito Imperfecto

L'imparfait est également utilisé en espagnol pour exprimer des actions réalisées dans le passé.

Voyons la conjugaison de quelques verbes comme Hablar, Comer et Vivir.

		Hablar	Comer	Vivir
	Yo	Hablaba	Comía	Vivía
	Tù	Hablabas	Comías	Vivías
	Èl/Ella/Usted	Hablaba	Comía	Vivía
	Nosotros/Nosotras
	Hablábamos	Comíamos	Vivíamos
	Vosotros/Vosotras	Hablábais	Comíais	Vivíais
	Ellos/Ellas/Ustedes	Hablában	Comían	Vivían


Voici donc les désinences:

		-AR	-ER	-IR
	Yo	aba	ía	ía
	Tù	abas	ías	ías
	Èl/Ella/Usted	aba	ía	ía
	Nosotros/Nosotras	ábamos	íamos	íamos
	Vosotros/Vosotras	ábais	íais	íais
	Ellos/Ellas/Ustedes	ában	ían	ían


Verbes irréguliers dans le Pretérito Imperfecto

Ser: era, eras, era, éramos, erais, eran

Ir: iba, ibas, iba, ibamos, ibais, iban

Ver: veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían

*Avant de passer aux exercices, s'il y a un verbe dont vous ne vous souvenez pas, je vous conseille de le transcrire dans l'espace notes à la fin de ce livre et de le répéter plusieurs fois afin de mieux le mémoriser et de l'apprendre définitivement.

Exercices

1) Insérez le verbe imperfecto correct dans les phrases suivantes

-         Yo ________________ (jugar fútbol) al fútbol cuando era pequeño.

-         Mi abuelo ______________ (construir) barcos por diversión.

-         Cuando _____________ (ir) a la playa _____________ (jugar) voleibol de playa.

-         Ellas ______________ (comer) siempre en el mismo restaurante en Roma.

Pretérito Pluscuamperfecto

Le pluscuamperfecto est beaucoup plus simple et se conjugue avec l'imparfait du verbe haber (habia) + le participe.

Il est utilisé dans toutes les actions qui ont eu lieu avant une autre action qui s'est déroulée dans le passé.

Voyons par exemple la conjugaison du verbe comer:

	Yo	Había	Comido
	Tù	Habías	Comido
	Èl/Ella/Usted	Había	Comido
	Nosotros/Nosotras	Habíamos	Comido
	Vosotros/Vosotras	Habías	Comido
	Ellos/Ellas/Ustedes	Habían	Comido


Les participes réguliers et irréguliers

Les participes sont utilisés pour mettre les verbes au passé.

Pour les verbes de la première conjugaison, il suffit d'ajouter -ado. Pour les verbes de la deuxième et de la troisième conjugaison, il suffit d'ajouter -ido.

Pour former le past perfect ou d'autres verbes au passé, nous utiliserons un auxiliaire et le participe.

N'oubliez pas que dans le cas des temps composés, le participe ne s'accorde jamais en genre ou en nombre avec le nom auquel il se rapporte.

Nous utilisons également le participe pour faire des phrases passives ou nous pouvons l'utiliser comme adjectif.

Par exemple, avec le verbe Abstraer:

Abstraìdo (participe régulier aux temps composés)

Abstracto (participe irrégulier utilisé comme adjectif)

Attention toutefois, certains participes sont toujours irréguliers (comme par exemple Decir – Dicho, Hacer – Hecho, Escribir – Escrito, Romper – Roto).

L'impératif

L'impératif est utilisé pour inciter quelqu'un à faire quelque chose.

Le Tú imperativo correspond à la troisième personne du singulier de l'indicatif présent.

Par exemple:

	Tú	Habl-a
	Tú
	Com-e
	Tú	Viv-e


Avec Vosotros, c'est encore plus simple car vous prenez la forme de base du verbe, vous enlevez le -r et vous mettez le -d.

Ex.

	Vosotros	Habl-ad
	Vosotros	Com-ed
	Vosotros	Viv-id


Avec Usted - Ex.

	Usted	Habl-e
	Usted	Habl-a
	Usted	Habl-a


Avec Ustedes – Ex.

	Ustedes	Habl-en
	Ustedes	Com-an
	Ustedes	Viv-an


Exercices

1) Complétez les phrases suivantes en conjuguant correctement les verbes entre parenthèses.

-         Para acceder al micrófono _______________ (pulsar) la tecla de encendido.

-         Te aconsejo que _______________ (usar) este marcador.

-         Tú ________________ (decir) la verdad.

Situations réelles, expressions et locutions espagnoles

Voyons maintenant quelques expressions et idiomes courants utilisés par les locuteurs natifs espagnols et leur traduction correspondante.

	Comment se fait-il que → ¿Y eso? (Es. Me duele mucho la pierna. ¿Y eso?) 

	Depuis combien de temps ne nous sommes-nous pas vus? → ¡Cuánto tiempo sin vernos! 

	Enchanté de vous rencontrer → Estoy contento de conocerte 

	Vous êtes trop drôle → Eres muy divertido 

	C'est mon anniversaire demain → Mañana es mi cumpleaños 

	Tu es génial → Eres maravilloso 

	Pouvez-vous parler un peu plus lentement, s'il vous plaît? → ¿Puedes hablar un poco más lento, por favor? 

	Quel est votre pays d'origine? → ¿De qué país eres? 

	Est-ce que tu m'aimes? → ¿Tú me quieres? 

	Passez un bon week-end → ¡Te deseo un buen fin de semana! 

	Pouvez-vous expliquer le sens de ce mot? → ¿Me puedes explicar esta palabra? 

	Je suis très fatigué → Tengo 

	Que voulez-vous boire? → ¿Qué le quieres beber? 

	Que voulez-vous manger? → ¿Qué le quieres comer? 

	Quel temps fait-il aujourd'hui? → ¿Qué tal el tiempo hoy? 

	Je ne pouvais pas dormir → No podía dormir 

	Qu'est-ce que tu viens de dire? → ¿Que acabas de decir? 

	Comment le sais-tu? → ¿Cómo lo sabes? 

	Où étiez-vous hier soir? → ¿A dónde fuiste ayer por la noche? 

	C'est une très bonne idée → Esta es un idea muy buena 

	C'est vrai → Así es 

	Je t'enverrai un e-mail demain → Mañana te voy a mandar un correo electrónico 

	Pouvez-vous m'aider? → ¿Me puedes ayudar? 

	Je ne sais pas → No lo sé 
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Conclusion

Nous voici à la fin de ce manuel, j'espère que vous l'avez apprécié et surtout j'espère que vous pourrez mettre en pratique toutes les notions que vous avez apprises jusqu'à présent.

Apprendre une nouvelle langue comme l'espagnol est l'une des choses les plus belles, les plus enrichissantes et les plus utiles que je puisse faire, je suis vraiment heureux d'avoir contribué à cette aventure d'apprentissage.

Mon dernier conseil est donc de ne pas vous arrêter là!

N'oubliez pas de continuer à étudier et à vous entraîner à communiquer avec les autres.

Lorsque vous apprenez de nouveaux mots, notez-les dans les notes à la fin de ce livre avec leur traduction correspondante.

Si ce manuel vous a été utile, je vous invite à laisser un commentaire positif de cinq étoiles sur Amazon.

Ce serait une belle récompense pour tous les efforts et le dévouement avec lesquels je l'ai élaboré, mais surtout cela inciterait d'autres personnes à s'approcher de cette merveilleuse langue.

¡Muchas gracias mi querido amigo!

Sigue estudiando y nunca dejes de aprender ;)
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Section des notes
 

Cette dernière section servira à écrire au stylo les nouveaux mots que vous apprenez, avec leur traduction à côté.

Comme indiqué au début de l'ouvrage, transcrire les nouveaux termes vous aidera à les mémoriser et à les apprendre plus rapidement.

TRANSCRIRE LES NOUVEAUX MOTS

MOTS                                                     TRADUCTION

		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		





Section des notes 2

Cette deuxième section sur les notes vous aidera à noter les termes et les mots que vous vous trompez le plus souvent et ceux que vous avez du mal à apprendre avec leur traduction correspondante.

Ainsi, en les écrivant, votre mémoire photographique sera activée et vous pourrez vous en souvenir plus facilement.

De plus, une fois que vous les aurez transcrits, vous aurez toujours la possibilité d'y revenir et de les réviser plus tard.

Bonne étude et bonne révision!

TRANSCRIRE LES MOTS QUE VOUS OUBLIEZ SOUVENT

MOTS                                                          TRADUCTION

		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		
		


Conversation en espagnol
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Le manuel de conversation espagnole pour apprendre la langue en peu de temps avec des méthodes simples et amusantes. Situations réelles, conversation, expressions courantes et vocabulaire.

Santiago V. Torres

Introduction

Bonjour et bienvenue au deuxième volume de la série “Apprendre l'espagnol”!

J'ai décidé de produire ce deuxième volume de la série “Apprendre l'espagnol” pour approfondir certains sujets liés à la conversation, aux expressions courantes, au vocabulaire et aux idiomes utilisés par les natifs espagnols, afin de vous aider à mettre en pratique tout ce que vous avez appris dans les leçons du volume de grammaire précédent.

En fait, ce deuxième volume est conçu pour être utilisé en complément du premier livre “Apprenez l'espagnol” (disponible sur Amazon), afin d'améliorer la prononciation et d'apprendre de nombreuses expressions utilisées par les natifs espagnols et dont vous aurez besoin pour communiquer avec d'autres personnes.

J'ai créé cette série, qui comprend deux manuels d'espagnol, pour vous donner la possibilité d'avoir des leçons de grammaire dans le premier volume, avec des exercices et des tests pour auto-évaluer immédiatement votre préparation. Dans le deuxième volume, j'ai inclus le vocabulaire le plus utilisé dans différents domaines, des exemples de situations réelles et de conversation, afin de vous fournir des leçons complètes et exhaustives qui vous aideront à apprendre l'espagnol de manière pratique et rapide, même si vous partez de zéro.

Comme vous le constaterez dès le premier chapitre de ce deuxième volume, il existe 19 pays où l'on parle espagnol.

Vous verrez qu'il y a une forte prévalence de l'espagnol, en particulier en Amérique du Sud, donc si vous prévoyez un voyage dans l'un de ces pays, ou si vous allez déménager pour le travail ou pour toute autre raison, alors ce manuel vous sera très utile pour vous entraîner et commencer à converser.

Si vous approfondissez votre connaissance des règles de grammaire et de la structure des phrases en pratiquant vos compétences en matière de conversation et en vous entraînant constamment avec les exercices du premier manuel et de ce deuxième volume, je suis sûr que vous en tirerez d'énormes bénéfices.

J'espère que ce volume supplémentaire vous aidera vraiment à apprendre l'espagnol de manière efficace, sans perdre votre attention sur des règles de grammaire ennuyeuses, du vocabulaire difficile à retenir et des exercices pour le plaisir.

Après avoir appris de nouveaux mots et de nouvelles structures syntaxiques, partagez vos connaissances avec d'autres personnes et essayez de converser avec d'autres personnes qui parlent la même langue. Ce n'est que de cette façon, avec une pratique constante, que vous commencerez à penser en espagnol et à formuler des phrases de manière spontanée et fluide.

Cela dit, étudiez bien et profitez de l'apprentissage de cette merveilleuse langue!

[image: Immagine che contiene arte, modello, Policromia, cerchio  Descrizione generata automaticamente]

Chapitre 1

5 erreurs courantes à éviter en parlant espagnol

Aujourd'hui, il est primordial de connaître l'espagnol et surtout d'apprendre à le parler car c'est l'une des langues les plus parlées au monde.

Dans ce premier chapitre du deuxième volume pour apprendre l'espagnol, je voudrais me concentrer sur quelques erreurs communes que les Italiens font souvent lorsqu'ils essaient de converser et de parler espagnol.

Voyons quelles sont les 5 erreurs à éviter pour parler correctement l'espagnol.

1)                        Une première erreur que beaucoup d'Italiens font, lorsqu'ils parlent en espagnol, est l'utilisation d'un mot entre le verbe avere et le participe.

En effet, en espagnol, on ne peut jamais mettre un mot entre le verbe avere et le participe au pretérito perfecto - he hecho

Voyons quelques exemples pratiques:

En espagnol, pour dire “j'ai déjà fait la vaisselle”, on dit → “ya he lavado los platos” et non pas “he ya lavado los platos”.

Pour dire “je n'ai jamais étudié l'anglais”, on dit → no “he estudiando inglés nunca” et non pas “no he nunca estudiado inglés”.

D'après les exemples que nous avons vus, “ya” et “nunca” doivent toujours se trouver au début ou à la fin de la phrase et jamais entre le verbe avere et le participe.

1)                        Le pretérito perfecto en espagnol est toujours construit avec le verbe haber et non avec le verbe to be, donc le participe n'est jamais changé (il se termine toujours en -o, même quand il s'agit d'un verbe féminin).

Prenons un exemple:

En espagnol, pour dire “combien la température a baissé”, on dit → “¡Cuánto ha bajado la temperatura!”

2)                        Une autre erreur souvent commise est l'utilisation inappropriée de este ou esto.

Il faut savoir qu'en espagnol, “Esto” n'est ni masculin ni féminin, mais neutre.

Este, en revanche, est masculin, donc lorsqu'il s'agit d'un nom masculin, il faut utiliser “este”.

Prenons un exemple:

Pour dire en espagnol “ceci est ton cadeau”, on dit “este es tu regalo”.

3)                      Une autre erreur souvent commise consiste à changer l'ordre des pronoms.

Voyons, là aussi, quelques exemples pratiques:

Pour dire “mon vélo est tombé en panne”, cette traduction est erronée:
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“Me se ha roto la motocicleta”

Forme correcte → Se me ha roto la motocicleta

4)                      L'utilisation inappropriée des prépositions

De nombreux Italiens confondent souvent l'utilisation des prépositions en fonction des types de phrases qu'ils doivent formuler.

Par exemple, si je dois dire:

“La semaine prochaine, je pars en Thaïlande”

Traduction correcte: “La próxima semana voy a Thailandia”

Traduction incorrecte: “La próxima semana voy en Thailandia”

Il convient de rappeler que lorsque nous trouvons des verbes de mouvement, nous devons toujours utiliser la préposition “a” et non “en”.

En veillant à ne pas commettre ces petites erreurs simples, vous pourrez perfectionner votre communication et vous faire comprendre de mieux en mieux par les locuteurs natifs de l'espagnol.

Chapitre 2

Pays où l'espagnol est parlé

Pour information, il y a 19 pays où l'on parle espagnol dans le monde:

	Pays où l'espagnol est parlé
	
	Pays (en français)	Pays (en espagnol)
	Espagne
Uruguay
Mexique
Argentine
Honduras
Chili
El Salvador
Paraguay
Nicaragua
Bolivie
Costa Rica
Pérou
Panama
Équateur
Cuba
Venezuela
Puerto Rico
Colombie
République dominicaine
	España
Uruguay
México
Argentina
Honduras
Chile
El Salvador
Paraguay
Nicaragua
Bolivia
Costa Rica
Perù
Panamá
Ecuador
Cuba
Venezuela
Puerto Rico
Colombia
República Dominicana



Chapitre 3

Comment structurer une phrase en espagnol

Comme dans les autres langues néo-latines, la structure d'une phrase en espagnol implique la présence d'un sujet, d'un verbe et d'un complément d'objet.

L'ordre des mots dans une phrase espagnole peut être facilement mémorisé par l'abréviation S (indiquant le sujet) V (indiquant le verbe) O (indiquant le complément d'objet).

En général, les phrases suivent cet ordre, mais il y a aussi quelques exceptions en fonction du concept à exprimer.

Examinons-les ensemble;

Par exemple, une phrase affirmative simple en espagnol suit cet ordre:

Yo como una naranja. → (Je mange une orange)

Valentina habla español. → (Valentina parle espagnol)

David escribe una cancion. → (David écrit une chanson.)

Dans les phrases négatives, en revanche, le mot “non” est généralement placé avant le verbe.

Voyons d'autres exemples:

Yo no como una naranja. → (Je ne mange pas d'orange)

Valentina no habla español. → (Valentina ne parle pas espagnol)

David no escribe una cancion. → (David n'écrit pas de chanson.)

Pour les phrases interrogatives, l'ordre des mots est inversé en fonction du type de question.

Au lieu de l'ordre sujet, verbe et complément, ce sera donc soit verbe, sujet, complément (VSO), soit verbe, complément, sujet (VOS).

Prenons quelques exemples:

¿Comes una naranja? → (Manges-tu une orange ?)

¿Habla español Valentina? → (Valentina parle-t-elle espagnol ?)

¿Escribe David una canción? → (David écrit-il une chanson ?)

En revanche, dans une question négative, la particule “non” est insérée avant le verbe conjugué. Voici quelques exemples:

¿No comes una naranja? (Ne mange pas une orange?)

¿No habla Valentina español? (Valentina ne parle pas espagnol?)

¿No escribe David una canción? (David n'écrit-il pas une chanson?)

Jusqu'à présent, nous avons vu la structure des phrases simples en espagnol, mais il existe également d'autres types de phrases plus complexes, comme les "subordonnées" ou les phrases avec d'autres compléments qui peuvent différer et varier en fonction du type de phrase.

Les principales caractéristiques d'une phrase en espagnol

Dans une phrase espagnole, certains éléments fondamentaux doivent être pris en compte, notamment le sujet et le verbe, l'ordre des mots, les articles, les adjectifs, la ponctuation et les accents.

Le sujet et le verbe: comme toutes les phrases néo-latines, une phrase complète en espagnol doit nécessairement comporter un sujet et un verbe.

Le sujet est la personne, l'animal ou la chose inanimée qui accomplit l'action du verbe. Prenons un exemple ;

Ex: Yo estudio español. (J'étudie l'espagnol).

L'ordre des mots: comme mentionné ci-dessus, en espagnol, l'ordre des mots est généralement sujet-verbe-objet (SVO), bien que, dans certains cas, l'ordre puisse varier pour créer un effet particulier ou mettre l'accent sur un certain concept.

Ex: David as chicken. (David mange du poulet).

Articles et adjectifs: en espagnol, les articles et les adjectifs s'accordent avec le genre (masculin ou féminin) et le nombre (singulier ou pluriel) du nom auquel ils se rapportent.

Ex: El gran jardin. (Le grand jardin).

Ponctuation: en espagnol, la ponctuation est utilisée de la même manière qu'en italien, les virgules, les points, les points d'interrogation ou d'exclamation sont utilisés pour indiquer le ton ou l'intonation de la phrase.

Es: ¿Cómo estás? (Comment vas-tu?)

Accents: les accents sont utilisés pour indiquer l'accent tonique du mot.

L'accent tonique peut tomber sur l'avant-dernière syllabe ou sur la dernière syllabe du mot, en fonction des différentes règles d'accentuation.

Ex: árbol (arbre) - l'accent tonique tombe sur la dernière syllabe.

Chapitre 4

Exemples simples de situations réelles

SALUTES

Les salutations peuvent être faites avec le classique "Hola",

des salutations qui font écho aux moments de la journée, par exemple "Buenos Dias" (bonjour);

Buenas Tardes" (qui signifie à la fois bon après-midi et bonne soirée), et "Buenas Noches".

Buenas Noches est également une formule de salutation pour entrer dans un club à partir de 21 heures. Contrairement à l'italien, qui n'utilise Buonanotte que pour partir ou pour saluer les fiançailles, l'espagnol l'utilise également au début de la soirée.

"Tarde" signifie à la fois après-midi et soirée.

"Buenas" est également une autre façon de dire bonjour.

Pour demander un nom, on dit plutôt ¿como te llamas?

Vous pouvez dire Yo me llamo ...o Yo soy... o mi nombre es...

Au lieu de cela, lorsque l'autre personne se réfère à nous par notre nom, nous pourrions dire "encantado/a de conocerte" (heureux de vous rencontrer) ou même simplement "encantado/a..." (heureux de vous rencontrer). ... ou même simplement "mucho gusto" pour dire que nous avons eu le plaisir de rencontrer une nouvelle personne.

On peut toujours utiliser le verbe "être" pour dire son origine. "Soy de ..." ou << "Vengo de ... "pero vivo en ... >>.

Pour dire notre âge "tengo ... años" (j'ai ... ans). 

"Voy a cumplir ... años" (Je suis sur le point d'avoir ... ans).

Chapitre 5

Vocabulaire espagnol avec les termes les plus couramment utilisés dans différents domaines

COMIDA Y COCINA → ALIMENTATION ET CUISINE

FRUTA = FRUIT

Pera = poire

Naranja = orange

Ciruela = prune

Blackberry = mûre

Piña = ananas

Manzana = pomme

Albaricoque = abricot

arándano = myrtille

cereza = cerise

fresa = fraise

granado = grenade

frambuesa = framboise

coco = noix de coco

limón = citron

grape = raisin

plátano = banane

higo = figue

sandía = pastèque

melón = melon

melocotón = pêche

VERDURA = VÉGÉTAUX

Alcachofa = artichaut

Ajo = ail

Apio = céleri

Berenjena = aubergine

Tomate = tomate

Pimiento = poivre

Calabacín = courgette

Cebolla = oignon

Col = chou

Coliflor = chou-fleur

Col de Bruselas = chou de Bruxelles

Brécol = brocoli

Pepino = concombre

Guisantes = petits pois

Zanahoria = carotte

Lechuga = laitue

Pepino = concombre

Jengibre = gingembre

Galabaza = citrouille

Rábano = radis

Espinaca = épinards

PESCADO = POISSONS À MANGER

Passons maintenant au poisson. Le poisson a deux termes différents en espagnol.

Lorsque le poisson est "vivant", on l'appelle Pez. Lorsque le poisson a déjà été pêché et qu'il est prêt à être mangé, on l'appelle Pescado.

Puisque nous parlons de nourriture, nous parlerons de Pescado.

Escombro = maquereau

Anchoa = anchois

Salmón = saumon

Lenguado = sole

Merluza = cabillaud

Sardina = sardine

Atún = thon

Trucha = truite

CARNE = VIANDE

Ternera = veau

Pato = canard

Pollo = poulet

Carne de buey/vaca = bœuf

Salchicha = saucisse

Cordero = agneau

Carne de cerdo = porc

Jamón = jambon

Pavo = dinde

Huevo = œuf

PLATO PRINCIPAL = COURS PRINCIPAL

Pasta = nouilles

Arroz = riz

Espaguetis = spaghettis

PRODUCTOS DE PANADERIA = PRODUITS DE BOULANGERIE

Levadura = levure

Pan = pain

Pizza = pizza

Tarta = gâteau

Harina = farine

LACTEOS = PRODUITS LAITIERS

Nous parlerons ici de tous les produits laitiers, à l'exclusion du lait véritable, qui fait partie des boissons.

Mantequilla = beurre

Nata = crème

Queso = fromage

Queso azul = fromage de type gorgonzola

Queso de cabra = fromage de chèvre

BEBIDAS = BOISSONS

(El) Agua = eau

Tea = thé

Café = café

Leche = lait

Zumo de fruta = jus de fruits

bebidas sin alcohol = boissons sans alcool

bebidas alcohólicas = boissons alcoolisées

cerveza = bière

vino = vin

CONDIMENTOS = CONDIMENTS

Pimentero = poivre

Azúcar = sucre

La sal = sel

Vinagre = vinaigre

Aceite = huile

Mostaza = moutarde

Canela = cannelle

Mermelada = confiture

(La) Miel = miel

LA RUTINA → LA ROUTINE

Pour pouvoir parler de sa journée, il est fondamental de connaître les principaux verbes des activités que nous effectuons quotidiennement (la plupart d'entre elles sont irrégulières).

Examinons quelques-uns de ces verbes à l'aide d'exemples pratiques;

Despertarse = Se réveiller

Es. Me despierto a las 6.30 todas las mañanas → Je me réveille à 6.30 tous les matins

Levantarse = Se lever (verbe réfléchi régulier)

Es. Me levanto a las 8 → Je me lève à 8 heures.

Peinarse = Se peigner les cheveux

Es. Me peino el pelo por la mañana → Je me peigne le matin.

Vestirse = S'habiller

Es. Me visto antes de salir → Je m'habille avant de sortir

Desayunar = Prendre le petit-déjeuner

Es. Desayunar temprano en la mañana → Prendre son petit-déjeuner tôt le matin

Cepillarse los dientes = Se brosser les dents

Me cepillo los dientes 3 veces al dia → Je me brosse les dents 3 fois par jour

Ir al trabajo = Aller au travail

Es. Ir al trabajo en coche → Aller au travail en voiture

Ir al colegio = Aller à l'école

Es. Voy al cole en moto → Je vais à l'école en moto

Cenar = Dîner

Es. Ceno a las 8 de la noche → Ceno a las 8 de la noche

Acostarse = Aller au lit

Es. Me voy a dormir tarde → Je vais me coucher tard

Dormirse = S'endormir

Es. Me duermo enseguida → Je m'endors tout de suite

EMPLOIS ET PROFESSIONS

Médico = Médecin

Enfermero = Infirmier

Oficial de policía = Officier de police

Arquitecto = Architecte

Peluquero = Coiffeur

Mùsico = Musicien

Pintor = Peintre

Mecànico = Mécanicien

Informatico = Informaticien

Abogado = Avocat

Peluquero = Coiffeur

Dependiente = Employé

SPORT

Equipo = Équipe

Entrenador = Entraîneur

Judador = Joueur

Jugar = Jouer

Fùtbol = Football

Béisbol = Baseball

Golf = Golf

Gimnasia = Gymnastique

Baloncesto = Basket-ball

Patinaje = Patinage

Bolos = Bowling

Hockey = Hockey

Fùtbol americano = Football américain

Pàdel = Paddleball

Rugby = Rugby

Ping Pong = Ping Pong

Tenìs = Tennis

Atletismo = Athlétisme

VOYAGER - DANS DES HÔTELS

Voyons maintenant quelles sont les phrases les plus importantes que l'on peut utiliser en voyage ou à l'hôtel lorsqu'on se rend dans un pays parmi ceux que nous avons vus au début de ce volume, où l'on parle espagnol.

Par exemple, après le voyage, dès que vous arrivez à l'hôtel, vous pouvez entamer une conversation comme celle-ci:

- ¡Hola, buenos días! → Hello, good morning!

- Reservé una habitación a nombre de González → J'ai réservé une chambre au nom de Gonzalez

ou

- ¿Tiene una habitación doble disponible para una noche? → Avez-vous une chambre double disponible pour une nuit?

Nous voyons également d'autres phrases classiques que nous pouvons toujours utiliser dans un hôtel:

- Una habitación individual está disponible → une chambre individuelle est disponible

- ¿Cuánto cuesta esta habitación individual? → Combien coûte cette chambre individuelle?

- El precio de una habitación individual es de 75 € por noche → Le prix d'une chambre individuelle est de 75 € par nuit.

- ¿El desayuno está incluido en el precio? → Le petit déjeuner est-il inclus dans le prix?

- ¿Cuánto es la media pensión? → Combien coûte la demi-pension ?

- ¿Cuánto cuesta la pensión completa? → Quel est le prix de la pension complète?

- ¿En qué piso está mi habitación? → A quel étage se trouve ma chambre?

- ¿Es posible quedarse una noche más? → est-il possible de rester une nuit de plus?

- ¿Cuál será la hora de salida? → Quelle sera l'heure de départ?

- ¿Puedo dejar mis maletas en el hotel el día de salida? → Puis-je laisser mes bagages à l'hôtel le jour du départ?

- Estamos saliendo ahora, ¿es posible pagar con tarjeta? → Nous quittons l'hôtel maintenant, est-il possible de payer par carte?

- ¿Tiene un servicio de enlace con el aeropuerto? → Disposez-vous d'un service de navette vers l'aéroport?

- Adiós y que tengas un buen día → Au revoir et bonne journée.

Chapitre 6

Expressions courantes et idiomes

Phrases de conversation simples:

S'amuser = que te diviertas

Merci = gracias

Comment allez-vous = ¿Cómo estás? ¿Qué tal?

Je te promets = te lo prometo

Je me sens très honoré = Siento un gran honor

Bon travail = buen trabajo

Parle plus fort, je ne t'entends pas = Habla mas fuerte, no puedo escucharte

Passe de bonne vacances = Disfruta tus vacaciones

Je viens = voy en camino

Je voudrais un verre d'eau, s'il vous plaît = quiero un vaso de agua por favor

J'ai une explication = tengo una explicación

Tu es en pleine forme = Estás en muy buena forma

Je suis au régime = estoy en una dieta

Aller se promener = hacer una caminata

Le temps, c'est de l'argent = el tiempo es dinero

Quel est ton plat préféré ? = ¿cuál es su comida favorita?

Avez-vous des billets pour le concert? = ¿Tienen entradas para el concierto?

Voulez-vous des billets = ¿quieres entradas ?

Je reviendrai bientôt = regresarè pronto

J'aime ce défi = me gusta este desafío

Je te pardonne = te perdono

Je ne veux pas perdre de temps = no quiero perder el tiempo

C'est ton tour = Es tu turno

Commençons maintenant = empecemos ahora

Fais-moi une faveur = hazme un favor

Combien ça coûte = ¿ Cuánto cuesta?

Continue à courir = Sigue corriendo

C'était l'heure = Ya es hora

Je viens de le faire = acabo de hacerlo

Je suis libre le mardi soir = Estoy libre el martes por la noche.

Je sais que tu l'aimeras = se que te gustarà

C'est sur = es seguro

Tout dépend = todo depende

Te souviens-tu de moi = ¿ Me recuerdas?

Qu'est-ce qui se passe = ¿que está pasando?

Combien de temps encore = ¿ falta mucho?

Puis-je vous aider = ¿ Puedo ayudarte?

Aidez-moi = me ayuda

Je lis un livre = estoy leyendo un libro

tu me manques = te extraño

comment le fais-tu = ¿cómo lo hace?

Je te dois une faveur = te debo una

Puis-je entrer?  = ¿ puedo pasar?

Aide-moi = me ayuda

Donne-moi un coup de main = dame un ayuda

Je vais y réfléchir = Lo pensaré

Chapitre 7

Exemples de phrases du français vers l'espagnol

A l'aéroport

Hola, ¿puede mostrarme su tarjeta de embarque y su identificación?

Bonjour, pouvez-vous afficher votre carte d'embarquement et votre identification?

¿Cuánto cuesta agregar equipaje facturado?

Combien coûte l'ajout d'un bagage enregistré?

El coste de añadir una pieza de equipaje en esto momento del embarque cuesta 40€.

Le coût de l'ajout d'un bagage à ce moment de l'embarquement est de 40 €.

Voyage

Hola, ¿sabes cómo llegar al centro de la ciudad?

Bonjour, savez-vous comment vous rendre au centre de la ville?

Hola, tienes dos opciones: ir a pie o si quieres caminar medio o dos minutos desde el hotel, puedes tomar el autobús.

Hola, tienes dos opciones : ir pie o quieres caminar medio o dos minutos desde el hotel, puedes tomar el autobús.

Au restaurant

Hola, ¿podrías decirme un buen restaurante donde se come bien el pescado?

Bonjour, pourriez-vous m'indiquer un bon restaurant où l'on peut manger du bon poisson?

hola ¿ que te gusta?

Bonjour, que désirez-vous?

un plato de fritos mixtos, escombro, sardinas

une assiette d'anchois, de maquereaux et de sardines mélangés et frits poisson frit mélangé

Conclusions

En fin de compte, savoir parler espagnol peut vous servir non seulement pour votre développement personnel, mais peut aussi vous offrir de nouvelles opportunités d'emploi dans divers domaines, tels que les voyages, le tourisme, l'enseignement, la traduction, la médecine, etc.

En outre, la connaissance de l'espagnol vous permettra de mieux vous débrouiller lorsque vous vous rendrez dans l'un des 19 pays, présentés au début du livre, où l'espagnol est la langue officielle.

La culture espagnole a une grande influence dans le monde, qu'il s'agisse des arts, de la littérature, de la musique ou de bien d'autres choses encore. Connaître l'espagnol permet donc de mieux comprendre et apprécier la culture espagnole et latino-américaine.

En résumé, l'apprentissage de l'espagnol peut être bénéfique sur le plan personnel et professionnel, car il offre des opportunités de travail, de voyage et de découverte de nouvelles cultures.

J'espère sincèrement que ce petit manuel complémentaire, ainsi que le premier volume de la série “Apprendre l'espagnol”, vous ont été très utiles dans votre apprentissage de la langue espagnole.

Mon objectif est de diffuser le plus largement possible cette merveilleuse langue et de fournir au plus grand nombre de personnes possible les bons outils pour les aider dans leur apprentissage.

Je serais ravie que vous deveniez vous aussi un Espagnol “hablante” afin de pouvoir communiquer avec des personnes du monde entier, de profiter de nouvelles opportunités et de savoir mieux vous orienter lors de vos voyages dans les pays latins.

Je vous remercie tout particulièrement d'avoir lu mon manuel ou ma série “Apprendre l'espagnol”, si vous l'avez apprécié, je vous invite à laisser un commentaire positif sur Amazon, ce serait une grande fierté pour moi et un grand encouragement à toujours donner le meilleur de moi-même, en enseignant l'espagnol à tant d'autres personnes.

Meilleures salutations et un grand câlin!

Ahora estás listo para ampliar tus horizontes.

Histoires en espagnol pour débutants
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Apprenez l'espagnol en vous amusant avec 10 histoires pour débutants qui comprennent des dialogues réalistes, des exercices de compréhension de texte et du vocabulaire avec des termes clés.
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Introduction

Saviez-vous que l'une des meilleures façons d'apprendre une nouvelle langue étrangère est de lire (et d'écouter) des histoires courtes et de faire des exercices pratiques liés à la compréhension de textes ? C'est aussi l'une des méthodes les plus faciles et divertissantes.

En effet, nous avons décidé d'élaborer ce livre, composé de 10 histoires courtes en espagnol avec des dialogues relatifs à différents domaines et une traduction en italien. Ceci vous permettra d'apprendre l'espagnol en vous plongeant directement dans divers contextes et situations de la vie réelle.

Nous savons qu'il est important pour les débutants de disposer de différents outils pour apprendre à parler une nouvelle langue de manière concrète. C'est pourquoi nous avons créé un livre qui vous permettra de vivre des expériences authentiques liées à la culture et à la langue espagnoles, le tout à travers des histoires captivantes.

Les histoires courtes sont un outil essentiel pour l'apprentissage des langues. Vous vous immergez dans la vie des personnages, participez à des dialogues liés à des situations de la vie quotidienne, explorez différents thèmes et contextes, et tout cela en apprenant la langue de manière naturelle, tout en vous amusant.

Nous avons créé des histoires simples liées à différents domaines tels que la famille, l'amitié, les voyages, les loisirs et les divertissements comme le sport, afin de vous donner un aperçu complet de la langue espagnole.

Nous souhaitons encourager les lecteurs à prendre le temps de comprendre les contextes et les dialogues des histoires à travers des récits engageants pour apprendre l'espagnol.

En plus des histoires et de tout ce que vous trouverez à l'intérieur de ce livre, nous vous fournirons 3 bonus téléchargeables en tant que ressources supplémentaires pour l'apprentissage de l'espagnol.

Nous sommes convaincus que vous deviendrez de plus en plus passionné et que vous vous transformerez en un amoureux de l'espagnol en très peu de temps.

¡Vamos!

Histoire 1: Nuevas amistades

En un bochornoso día de verano Lola salió de casa a caminar, mientras caminaba se encontró con unos chicos que hablaban, reían y bromeaban en español.

Lola, antes de continuar su paseo, decidió acercarse tímidamente y dijo: "¡Hola!". (¡HOLA!).

Cuando lo oyeron, se voltearon y uno de ellos llamado Manuel respondió cortésmente: "¡Hola! ¿Cómo te llamas?" (¿Hola, cómo te llamas?)

Lola entonces respondió: "Me encanta Lola, soy nueva en esta ciudad". (Mi nombre es Lola, soy nueva en esta ciudad).

El niño llamado Manuel entonces dijo: "¡Bienvenida, Lola! Yo soy Manuel, y estos son mis amigos, Rita y José". (¡Bienvenida Lola! Soy Manuel y estos son mis amigos, Rita y José.)

En ese momento Lola sonrió y le dijo: "¡Mucho gusto!" (¡Placer!)

El grupo de amigos que se conocieron por casualidad fueron inmediatamente muy serviciales y amigables, de hecho inmediatamente invitaron a Lola a unirse a ellos, comenzaron a conocerse mejor hablando de intereses comunes, como hobbies, pasiones, deportes y música.

Siendo una niña recién llegada, Lola encontró nuevos amigos y pasaron hermosos días juntas.

Estaba muy feliz de haber dejado su timidez a un lado y acercarse para conocer mejor a sus tres nuevos amigos.

"De nouvelles amitiés” (traduction)

Par une chaude journée d'été, Lola sort de chez elle pour aller se promener et rencontre des garçons qui parlent, rient et plaisantent en espagnol.

Avant de poursuivre sa promenade, Lola décide de s'approcher timidement d'eux et leur dit "¡Hola" (bonjour).

Lorsqu'ils l'ont entendue, ils se sont retournés et l'un d'eux, Manuel, a répondu poliment : "¡Hola ! ¿Cómo te llamas ?" (Bonjour ! Quel est ton nom ?).

Lola a alors répondu : "Me llamo Lola, soy nueva en esta ciudad." (Je m'appelle Lola, je suis nouvelle dans cette ville). (Je m'appelle Lola, je suis nouvelle dans cette ville).

Le garçon appelé Manuel dit alors : "Bienvenida, Lola ! Yo soy Manuel, y estos son mis amigos, Rita y José". (Bienvenue, Lola ! Je suis Manuel, et voici mes amis, Rita et José).

Lola sourit et dit : "¡Mucho gusto" (Enchanté).

Le groupe d'amis rencontrés par hasard s'est immédiatement montré très serviable et amical ; en fait, ils ont immédiatement invité Lola à se joindre à eux et ont appris à mieux se connaître en parlant d'intérêts communs, tels que les hobbies, les passions, le sport et la musique.

En tant que nouvelle arrivante, Lola s'est ainsi fait de nouveaux amis et a passé de belles journées ensemble.

Elle était très heureuse d'avoir mis de côté sa timidité et d'avoir appris à mieux connaître ses trois nouveaux amis.

Vocabulaire

Hola - Bonjour

¿Cómo te llamas? - Comment t'appelles-tu?

Me llamo - Mon nom

Soy nueva en esta ciudad - Je suis nouveau dans cette ville

Bienvenida! - Bienvenue !

¡Mucho gusto! - Le plaisir est au rendez-vous!

Exercices de compréhension de texte

Quelle est la saison à laquelle se déroule cette histoire?

____________________________________________________

Quel est le nom du personnage principal ?

____________________________________________________

Comment s'appellent les autres enfants de cette histoire ?

____________________________________________________

De quoi les garçons parlent-ils pendant leur réunion ?

____________________________________________________

Histoire 2: Un hermoso día con la familia.

En un hermoso día de primavera, los miembros de la familia Llorente decidieron pasar el día juntos.

Prepararon la merienda y salieron de casa temprano por la mañana.

Cuando llegaron al campo, los niños, David y Blanca, empezaron a correr hacia un prado lleno de flores silvestres.

Los padres, Juan y Camila, encontraron un árbol y extendieron el mantel colocando la merienda.

Después de que todos se sentaran empezaron a comer juntos disfrutando del picnic y contando algunas historias divertidas.

Antes del picnic, David y Blanca exploraron la naturaleza, jugaron a la pelota y se rieron mucho. Después de comer, todos juntos dieron un paseo por el bosque, escuchando el canto de los pájaros y disfrutando del aire fresco.

Cuando volvieron a casa por la tarde, todos estaban agotados pero muy contentos de haber pasado un día maravilloso en familia.

"Une belle journée en famille" (Traduction)

Par une belle journée de printemps, les membres de la famille Llorente ont choisi de passer la journée ensemble.

Ils ont préparé des collations et ont quitté la maison tôt le matin.

Arrivés à la campagne, les enfants, David et Blanca, se sont mis à courir vers un pré rempli de fleurs sauvages.

Les parents, Juan et Camila, ont trouvé un arbre et ont étalé la nappe sur laquelle ils ont placé le goûter.

Une fois que tout le monde s'est assis, ils ont commencé à manger ensemble en profitant du pique-nique et en se racontant des histoires drôles.

Avant le pique-nique, David et Blanca ont exploré la nature, joué au ballon et beaucoup ri. Après le déjeuner, ils se sont tous promenés ensemble dans la forêt, écoutant le chant des oiseaux et profitant de l'air frais.

Lorsqu'ils sont rentrés chez eux le soir, ils étaient tous épuisés mais très heureux d'avoir passé une merveilleuse journée en famille.

Vocabulaire

Día - jour

Familia - Famille

Árbol - Arbre

Picnic - Pique-nique

Pelote - Balle

Bosque - Forêt

Canto de los pájaros - Chant des oiseaux

Aire fresco - Air frais

Exercices de compréhension du texte
A quelle saison de l'année l'histoire se déroule-t-elle?
____________________________________________________
Que fait la famille Llorente avant de quitter la maison le matin?
____________________________________________________
Où David et Blanca ont-ils couru lorsqu'ils sont arrivés au camp?
_____________________________________________________
Qu'ont fait Juan et Camila lorsqu'ils sont arrivés au camp?
_____________________________________________________
Quelle activité ont-ils fait tous ensemble après le goûter?


Histoire 3: Una excursión de verano

Un día de verano bochornoso, los miembros de la familia Fernández hicieron las maletas y se fueron de excursión a la playa.

Felipa y José, los padres, prepararon bocadillos y juegos para la arena.

Cuando sus hijos llegaron, Manuel y Francisco corrieron inmediatamente por la playa hacia el mar, mientras los padres colocaban sus toallas y se relajaban al sol mientras sus hijos jugaban en la orilla.

Se divirtieron cavando hoyos en la arena y construyendo castillos de arena, y luego los niños saltaron al mar con sus padres, que les enseñaron a nadar.

"Une sortie d'été” (traduction)

Un jour d'été étouffant, les membres de la famille Fernandez font leurs valises et partent en excursion à la plage.

Felipa et José, les parents, ont préparé des en-cas et des jouets de sable.

Lorsque les enfants sont arrivés, Manuel et Francisco ont immédiatement couru sur la plage jusqu'à la mer, tandis que les parents ont installé leurs serviettes et se sont détendus au soleil pendant que leurs enfants jouaient sur le rivage.

Ils se sont amusés à creuser des trous dans le sable et à construire des châteaux de sable, puis les enfants ont sauté dans la mer avec leurs parents qui leur ont appris à nager.

Vocabulaire

Playa - Plage

Juguetes para la arena - Jouets pour le sable

Orilla - Rivage

Castillo de arena - Château de sable

Exercices avec des questions de compréhension de texte
A quelle saison de l'année le voyage a-t-il eu lieu?
____________________________________________________
Qu'est-ce que Felipa et José ont préparé pour le voyage?
____________________________________________________
Qu'ont fait Manuel et Francisco une fois arrivés à la plage?
____________________________________________________
Comment les parents se sont-ils détendus pendant que leurs enfants jouaient sur la plage ?
____________________________________________________
Qu'est-ce que les enfants ont construit sur la plage?


Histoire 4: El hobby favorito de Paulina
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A Paulina le encantaba pintar, pasaba mucho tiempo en su estudio con sus pinceles y lienzos.

No era pintora profesional, pero hacía sus pinitos y creaba hermosas pinturas al óleo sobre lienzo.

Una vez decidió pintar una preciosa cesta de fruta fresca, intentando captar todos los detalles.

De este modo conseguía distraerse, ya que le apasionaba tanto, que Paulina se relajó y más tarde empezó a pintar también paisajes, retratos y escenas abstractas.

Paulina mejoraba cada vez más, se sumergía en su mundo y cada vez pintaba mejor, hasta el punto de regalar sus cuadros a amigos y familiares.

Le hobby préféré de Paulina (traduction)

Paulina aimait peindre, elle passait beaucoup de temps dans son atelier avec ses pinceaux et sa toile.

Elle n'était pas une peintre professionnelle, mais elle s'essayait et créait de magnifiques peintures à l'huile sur toile.

Un jour, elle a décidé de peindre une magnifique corbeille de fruits frais, en essayant d'en saisir tous les détails.

Paulina se détendit et commença plus tard à peindre des paysages, des portraits et des scènes abstraites.

Paulina s'est améliorée, elle s'est immergée dans son monde et est devenue de plus en plus douée pour la peinture, à tel point qu'elle a offert ses peintures à ses amis et à sa famille.

Vocabulaire

Pintar - Peinture

Estudio - Studio

Pinceles - pinceaux

Lienzos - Tableaux

Pintora profesional - Peintre professionnel

Óleo - Huile (type de vernis)

Fruta fresca - Fruits frais

Detalles - Détails

Distraerse - Se distraire

Relajarse - Se détendre

Paisajes - Paysages

Retratos - Portraits

Escenas abstractas - Scènes abstraites

Mejoraba - Amélioré

Regalar - Offrir un cadeau

Cuadros – Peintures

Questions de compréhension du texte

Qu'est-ce que Paulina aimait faire?

_____________________________________________________

Comment passait-elle son temps au studio?

_____________________________________________________

Quel genre de peintures Paulina réalisait-elle?

_____________________________________________________

Comment Paulina se sentait-elle lorsqu'elle continuait à peindre et à s’améliorer?

_____________________________________________________

Racconto 5: El emocionante partido

Un bonito y soleado domingo, Francisco fue invitado por unos amigos a jugar un partido de fútbol. Se vistió a toda prisa, se puso la camiseta y las botas y salió de casa.

Corrió rápidamente hasta llegar al campo de fútbol, donde le esperaban sus amigos Antonio, Carlos, Miguel y Santiago.

Nada más llegar, se dividieron en dos equipos y decidieron quién sería el portero.

El partido fue realmente emocionante, Francisco marcó un bonito gol, con una volea desde lejos, pero sin embargo el marcador permaneció empatado casi hasta el final del partido.

Pero en los últimos minutos Carlos marcó el gol de la victoria y todos lo celebraron.

Fue un hermoso día pasado en amistad, riendo, bromeando y divirtiéndose entre amigos jugando al aire libre.

Le jeu passionnant (traduction)

Par un beau dimanche ensoleillé, Francisco fut invité par quelques-uns de ses amis à jouer une partie de football. Il s'habilla en vitesse, mit sa chemise et ses bottes et sortit de la maison.

Il courut rapidement jusqu'au terrain de football où l'attendaient ses amis Antonio, Carlos, Miguel et Santiago.

Dès son arrivée, ils se divisèrent en deux équipes et décidèrent qui serait le gardien de but.

Le match fut très excitant, Francisco marqua un beau but d'une volée de loin, mais le score resta à égalité presque jusqu'à la fin du match.

Mais dans les dernières minutes, Carlos a marqué le but de la victoire et tout le monde a fêté l'événement.

Ce fut une belle journée passée dans l'amitié, à rire, à plaisanter et à s'amuser entre amis en jouant en plein air.

Vocabulaire

Partido de fútbol - match de football

Camiseta - T-shirt

Botas - Chaussures

Campo de fútbol - Terrain de football

Empatado - Joué

Victoria - Victoire

Amistad - Amitié

Bromeando - plaisanter

Divirtiéndose - S'amuser

Aire libre - En plein air

Exercice: questions de compréhension du texte

Quelle invitation Francisco a-t-il reçue par un beau dimanche ensoleillé ?

____________________________________________________

Qui étaient les amis qui attendaient Francisco sur le terrain de football?

____________________________________________________

Qu'est-ce qui était vraiment excitant pendant le match?

____________________________________________________

Comment le match s'est-il terminé et qui a marqué le but de la victoire?

___________________________________________________

Histoire 6: Aventura en la montaña
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Un día de verano, Carlos y sus amigos, en lugar de ir a la playa, decidieron ir de acampada a la montaña y pasar allí la noche. En cuanto todos los amigos lo confirmaron, empezaron a preparar sus mochilas, tiendas, sacos de dormir y todo lo necesario para pasar dos días en la montaña.

Al cabo de una hora y media llegaron a las montañas y encontraron un lugar perfecto para acampar cerca de un pequeño arroyo.

Colocaron sus pertenencias, montaron la tienda y luego fueron a por leña para la cena.

Durante el día, exploraron los senderos, dieron paseos por la naturaleza y se adentraron en el bosque, hasta llegar a un hermoso paraje desde donde podían contemplar un panorama impresionante.

Al anochecer, todos los amigos se reunieron alrededor del fuego, cerca de sus tiendas, y se contaron historias de terror y fantasía.

Todos pasaron un hermoso día de aventuras en la naturaleza y regresaron a casa al día siguiente.

Aventure en montagne (Traduction)

Un jour d'été, Carlos et ses amis, au lieu d'aller à la plage, ont décidé d'aller camper dans les montagnes et d'y passer la nuit. Dès que tous les amis ont confirmé leur décision, ils ont commencé à préparer leurs sacs à dos, leurs tentes, leurs sacs de couchage et tout ce dont ils avaient besoin pour passer deux jours dans les montagnes.

Après environ une heure et demie, ils sont arrivés dans les montagnes et ont trouvé un endroit parfait pour camper près d'un petit ruisseau.

Ils installent leurs affaires, montent leur tente et vont chercher du bois pour le dîner.

Pendant la journée, ils ont exploré les sentiers, fait des promenades dans la nature et se sont aventurés dans les bois, atteignant un endroit magnifique avec une vue à couper le souffle.

Le soir venu, tous les amis se sont rassemblés autour du feu près de leurs tentes et se sont raconté des histoires horribles et fantastiques.

Ils ont tous passé une belle journée d'aventures dans la nature et sont rentrés chez eux le lendemain.

Vocabulaire

Acampada - Camping

Mochilas - Sacs à dos

Tiendas - Tentes

Sacos de dormir - Sacs de couchage

Montaña - Montagne

Arroyo - Ruisseau

Leña - Bois

Senderos - Chemins

Bosque - Forêt

Panorama - Panorama

Fuego - Feu

Historias de terror - Histoires d'horreur

Fantasía - Fantaisie

Aventuras - Aventures

Naturaleza – Nature

Questions de compréhension du texte

Qu'est-ce que Carlos et ses amis ont préparé avant de partir à la montagne?

___________________________________________________

Quelles activités ont-ils fait pendant la journée en montagne et qu'ont-ils fait le soir?

___________________________________________________

Histoire 7: La carrera en bicicleta

Un joven de 20 años llamado Alonso, aficionado al ciclismo, decidió participar en la carrera de bicicletas que se iba a celebrar a las afueras de la ciudad en primavera.

Era una carrera de bicicletas todoterreno llena de curvas complicadas, a través de un denso bosque a las afueras de la ciudad, entre varias colinas, pero esto no detuvo su espíritu temerario.

Desde el principio de la carrera pedaleó con gran fuerza y energía, alcanzando el tercer puesto.

Recorrió caminos cubiertos de tierra, barro y hojas, superó muchos obstáculos y al final, aunque no terminó primero, Alonso consiguió subir al podio, quedando tercero.

Tras esta bonita carrera ciclista, lo celebró por la noche con sus amigos y familiares brindando con mucha alegría y felicidad.

La course cycliste (traduction)

Un jeune homme de 20 ans, Alonso, passionné de cyclisme, a décidé de participer à une course de vélo qui devait avoir lieu au printemps à l'extérieur de la ville.

Il s'agissait d'une course de vélo tout-terrain avec des virages dangereux dans une forêt dense à la périphérie de la ville, entre plusieurs collines, mais cela n'a pas arrêté son esprit casse-cou.

Dès le début de la course, il a pédalé avec beaucoup de force et d'énergie, atteignant la troisième place.

Il a parcouru des chemins couverts de terre, de boue et de feuilles, a surmonté de nombreux obstacles et, à la fin, bien qu'il n'ait pas terminé premier, Alonso a tout de même réussi à monter sur le podium, en se classant troisième.

Après cette belle course cycliste, il a fêté l'événement le soir avec ses amis et sa famille en trinquant avec beaucoup de joie et de bonheur.

Vocabulaire

Carrera de bicicletas - Course de bicyclettes

Aficionado - Passionné

Ciclismo - Cyclisme

Primavera - Printemps

Bicicletas todoterreno - vélos tout-terrain

Denso bosque - Forêt dense

Colinas - Collines

Fuerza - Force

Energía - Énergie

Podio - Podium

Tierra - Terre

Barro - Boue

Hojas - Feuilles

Obstáculos - Obstacles

Alegría - Joie

Felicidad - Bonheur

Exercice avec des questions de compréhension du texte

Qui est le personnage principal de l'histoire et qu'a-t-il décidé de faire ?

_____________________________________________________

Comment est décrit le parcours de la course ?

_____________________________________________________

Comment Alonso s'est-il comporté dans la course et à quelle place a-t-il terminé ?

_____________________________________________________

Comment Alonso a-t-il fêté son résultat à la fin de la course ?

_____________________________________________________

Histoire 8: La feria de otoño

Un día de otoño de verano, Ana se enteró de que por la tarde se inauguraba una feria de otoño cerca de su pueblo, así que se puso en contacto con sus amigas y decidieron ir todas juntas a la feria.

Cuando llegaron al gran espacio abierto donde se iba a celebrar la feria, se quedaron muy impresionadas, porque además de las numerosas tiendas ambulantes también había muchos juegos como norias, montañas rusas, toboganes e incluso un espectáculo con música en directo.

Ana y sus amigos participaron en muchos juegos, comieron palomitas, probaron muchos juegos y pasaron una tarde muy agradable todos juntos.

Luego decidieron quedarse allí hasta la noche y vieron el espectáculo con música en directo.

Ana y sus amigos volvieron a casa muy contentos y fue un día realmente inolvidable e inesperado para ellos.

La foire d'automne (traduction)

Un jour d'automne et d'été, Ana apprit qu'une foire d'automne allait ouvrir ses portes dans l'après-midi près de sa ville.

Lorsqu'elles sont arrivées dans le grand espace ouvert où se tenait la foire, elles ont été très impressionnées, car en plus des nombreux magasins ambulants, il y avait aussi de nombreux jeux tels que des grandes roues, des montagnes russes, des toboggans et même un spectacle avec de la musique en direct.

Ana et ses amis ont participé à de nombreux jeux, ont mangé du pop-corn, ont essayé de nombreux jeux et ont passé un bel après-midi tous ensemble.

Ils ont ensuite décidé de rester sur place jusqu'au soir et ont regardé le spectacle avec de la musique live.

Ana et ses amis sont rentrés chez eux très heureux et ce fut pour eux une journée vraiment inoubliable et inattendue.

Vocabulaire

Feria de otoño - Foire d'automne

Espacio abierto - Espace ouvert

Tendas ambulantes - Étals de rue

Juegos - Jeux

Norias - Grandes roues

Montañas rusas - Montagnes russes

Toboganes - Glissades

Espectáculo - Spectacle

Música en directo - Musique en direct

Palomitas - Popcorn

Agradable - Agréable

Inolvidable - Inoubliable

Inesperado – Inattendu

Exercices avec questions de compréhension du texte

Pourquoi Ana et ses amis ont-ils décidé d'aller à la foire d'automne ?

_____________________________________________________

Qu'est-ce qui a frappé Ana et ses amis lorsqu'ils sont arrivés à la foire?

____________________________________________________

Quelles activités ont-ils fait à la foire?

____________________________________________________

Qu'ont-ils décidé de faire après avoir participé aux jeux?

____________________________________________________

Comment Ana et ses amis se sont-ils sentis à la fin de la journée?

____________________________________________________

Histoire 9: El viaje romántico

Javier y María, con motivo de su aniversario de compromiso, decidieron organizar un viaje a París, la Ciudad de las Luces.

Hacía tiempo que soñaban con recorrer las calles de esta maravillosa ciudad y visitarla.

Finalmente, después de muchos sacrificios, consiguieron ahorrar algo de dinero, amasando unos pequeños ahorros para regalarse este hermoso viaje de tres días a una de las capitales más bellas de Europa.

Desde el primer día, quedaron embelesados por su belleza y, sobre todo, por sus monumentos, en especial la Torre Eiffel.

Decidieron subir al último piso y disfrutar de la maravillosa vista.

Pasearon por las calles de Montmartre, degustaron cruasanes recién horneados, delicias locales y por la noche cenaron en un lugar muy romántico con una maravillosa vista de la catedral de Notre-Dame.

Los días siguientes visitaron el Museo del Louvre, donde les impresionó la belleza de La Gioconda.

Recorrieron el Sena y vieron también la imponente catedral del Sacré-Coeur.

Decidieron hacer un crucero por el Sena y hacia el atardecer vieron toda la ciudad iluminada por miles de luces y por fin su sueño se hizo realidad.

Al final de los tres días, Javier y María volvieron a casa un poco cansados de tanto caminar, pero plenamente satisfechos, felices y con el corazón lleno de amor, recuerdos y emociones que nunca olvidarán.

Le voyage romantique (traduction)

Javier et Maria, à l'occasion de leur anniversaire de fiançailles, ont décidé d'organiser un voyage à Paris, la ville lumière.

Ils rêvaient depuis longtemps d'arpenter les rues de cette ville merveilleuse et de la visiter.

Finalement, après de nombreux sacrifices, ils ont réussi à économiser un peu d'argent, se constituant ainsi un joli petit pécule pour s'offrir ce beau voyage de trois jours dans l'une des plus belles capitales d'Europe.

Dès le premier jour, ils ont été séduits par sa beauté et surtout par ses monuments, notamment la Tour Eiffel.

Ils ont décidé de monter au dernier étage et de profiter de la vue magnifique.

Ils se sont promenés dans les rues de Montmartre, ont dégusté des croissants fraîchement sortis du four, des spécialités locales et, le soir, ont dîné dans un endroit très romantique avec une vue imprenable sur la cathédrale Notre-Dame.

Les jours suivants, ils ont visité le musée du Louvre, où ils ont été frappés par la beauté de La Gioconda.

Ils ont longé la Seine et ont également vu l'imposante cathédrale du Sacré-Cœur.

Ils ont décidé de faire une croisière sur la Seine et le soir, ils ont vu toute la ville illuminée par des milliers de lumières et leur rêve s'est enfin réalisé.

À la fin des trois jours, Javier et Maria sont rentrés chez eux un peu fatigués d'avoir tant marché, mais pleinement satisfaits, heureux et le cœur plein d'amour, de souvenirs et d'émotions qu'ils n'oublieront jamais.

Vocabulaire

Viaje - Voyage

Ahorrar - Épargner

Ahorros - Les économies

Tour Eiffel - Tour Eiffel

Cruasanes - Croissants

Notre-Dame - Cathédrale Notre-Dame

Musée du Louvre - Musée du Louvre

La Gioconda - La Joconde

Seine - Seine

Sacré-Cœur - Sacré-Cœur

Crucero por el Sena - Croisière sur la Seine

Atardecer - Coucher de soleil

Emociones - Emotions

Recuerdos - Souvenirs

Amor - Amour

Exercices avec questions de compréhension du texte

Pourquoi Javier et Maria ont-ils décidé d'organiser un voyage à Paris?

_____________________________________________________

Quel monument de Paris a particulièrement impressionné Javier et Maria?

____________________________________________________

Quelles activités ont-ils pratiquées pendant leur voyage?

____________________________________________________

Comment Javier et Maria se sont-ils sentis à la fin de leur voyage à Paris?

____________________________________________________

Histoire 10: La selva salvaje

Un soleado día de verano, Álvaro y sus amigos organizaron una emocionante y aventurera excursión por la selva amazónica.

Llegaron a la selva y por el camino vieron monos, muchos animales distintos, pájaros de colores brillantes que volaban en el cielo e incluso una familia de jaguares bajo un árbol.

Se adentraron por senderos, llegando a la orilla de un río en el que pudieron bañarse para refrescarse.

Nadaron junto a delfines rosados que jugaban en el río y admiraron la naturaleza y la belleza única de la selva.

Por la noche descansaron en un campamento cercano, observaron el cielo estrellado y escucharon los sonidos de la selva, intentando recuperar fuerzas y energía para estar listos al día siguiente para continuar su aventura.

Gracias a esta fantástica aventura en la selva, Álvaro y sus amigos sintieron una profunda admiración por la naturaleza.

La jungle sauvage (traduction)

Un jour d'été ensoleillé, Alvaro et ses amis ont organisé une randonnée passionnante et aventureuse dans la forêt amazonienne.

Ils sont arrivés dans la forêt tropicale et ont vu en chemin des singes vidéo, de nombreux animaux particuliers, des oiseaux aux couleurs vives volant dans le ciel, et même une famille de jaguars sous un arbre.

Ils ont emprunté des sentiers et sont arrivés au bord d'une rivière dans laquelle ils ont pu se baigner pour se rafraîchir.

Ils ont nagé près des dauphins roses qui jouaient dans la rivière et ont admiré la nature et la beauté unique de la forêt.

Le soir, ils se sont reposés dans un camp voisin, ont observé le ciel étoilé et écouté les bruits de la jungle, en essayant de reprendre des forces et de l'énergie pour être prêts le lendemain à poursuivre leur aventure.

Grâce à cette fantastique aventure dans la jungle, Alvaro et ses amis ont ressenti une profonde admiration pour la nature.

Vocabulaire

Selva amazónica - jungle amazonienne

Monos - Singes

Animales distintos - Animaux différents

Pájaros de colores brillantes - Oiseaux aux couleurs vives

Jaguares - Jaguars

Senderos - Chemins

Río - Rivière

Cielo estrellado - Ciel étoilé

Sonidos de la selva - Les sons de la jungle

Naturaleza - Nature

Admiración - Admiration

Exercices avec questions de compréhension du texte

Quels sont les animaux et les paysages intéressants qu'ils ont vus au cours de leur voyage?

___________________________________________________

Comment se sont-ils rafraîchis dans la jungle?

___________________________________________________

Comment Álvaro et ses amis se sont-ils sentis après leur aventure dans la jungle?

___________________________________________________

Conclusion

Nous arrivons à la fin de ce recueil de nouvelles pour débutants et nous espérons que vous les avez appréciées et que vous avez appris les structures grammaticales et narratives.

Nous avons assisté à de nombreuses aventures et expériences vécues par les différents personnages des histoires.

Notre objectif avec ce manuel était de rassembler en un seul endroit différents types d'histoires qui peuvent vous aider à apprendre l'espagnol plus rapidement.

Des journées passées à la plage à la jungle amazonienne, de la ville de Paris à une promenade à vélo, nous espérons que chaque histoire vous a aidé à apprendre un nouveau vocabulaire et de nouvelles expressions en espagnol.

A la fin de chaque histoire, nous avons inclus un mini-vocabulaire pour vous aider à vous souvenir des mots principaux.

Nous espérons que ces histoires ont été pour vous une source d'inspiration et d'amusement et que nous avons souligné l'importance du contexte et de l'immersion dans le processus d'apprentissage d'une langue.

Nous voulions offrir aux débutants un moyen amusant d'améliorer leur espagnol, y compris en interagissant avec les autres, et nous espérons avoir atteint notre objectif;

Si vous avez apprécié ce manuel, merci de laisser un commentaire positif de cinq étoiles sur Amazon, cela nous aiderait à faire connaître cette méthode innovante et amusante d'apprentissage de l'espagnol.

Nous sommes très heureux de vous avoir accompagné dans ce fantastique voyage culturel et linguistique.

Pour d'autres ressources, veuillez visiter nos réseaux sociaux Instagram/Facebook et notre site web: www.waystospeak.com
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